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LINEA FILTRI

FILTERS LINE

PRODUKTLINIE FILTER

DIE FILTER VON ACQUATRAVEL ERFÜLLEN DIE ANFORDERUNGEN DER ITALIENISCHEN UND EUROPÄISCHEN RICHTLINIEN IM HINBLICK AUF DIE AUF-
BEREITUNG VON TRINKWASSER. IN GANZ EUROPA VERKÄUFLICHES PRODUKT.
ZERTIFIZIERUNGEN: Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA
Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über Lebensmittelhygiene

I FILTRI ACQUATRVEL SONO A NORMA CON LA DIRETTIVA ITALIANA ED EUROPEA PER QUELLO CHE CONCERNE IL TRATTAMENTO DELL’ACQUA POTA-
BILE. PRODOTTO VENDIBILE SU TUTTO IL TERRITORIO EUROPEO.
CERTIFICAZIONI: Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA 
Regolamento (CE) n. 852/2004 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 29 aprile 2004 sull’igiene alimentare

ACQUATRVEL FILTERS COMPLY WITH THE ITALIAN AND EUROPEAN DIRECTIVES ON THE TREATMENT OF DRINKING WATER. THIS PRODUCT CAN BE 
SOLD THROUGHOUT EUROPE.
CERTIFICATIONS: European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Regulation (EG) n. 852/2004 of the European parliaments and the tariffs of 29 April 2004 on environmental hygiene
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FILTRO COMPACTFILTRO COMPACT
COMPACT FILTER / COMPACT FILTERCOMPACT FILTER / COMPACT FILTER

Filtro per il rifornimento dell’acqua potabile. Impedisce a sabbia, 
alghe, ruggine, mucillagine, biofilm, piccoli insetti di entrare nel 
serbatoio e contaminare l’acqua.

Installato a circa un metro dal termine del tubo di carico, con 
la sua filtrazione a 5 micron impedisce a sabbia, alghe, ruggine, 
mucillagine, biofilm, piccoli insetti di entrare nel serbatoio e con-
taminare l’acqua, l’azione del filtro è meccanica e non elimina il 
calcare.

•	 Filtrazione a 5 micron
•	 Attacchi rapidi per canna dell’acqua
•	 Lavabile e riutilizzabile
•	 Certificazione alimentare conforme alle direttive 
	 italiane DM 25/2012 DM 174/2006

FERMATE LO SPORCO PRIMA CHE 
ENTRI NEL VOSTRO SERBATOIO!

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

Bacteriostatic silver filter for drinking water supply. It prevents 
sand, algae, rust, mucilage, biofilm, small insects from entering 
the tank and contaminating the water.

Installed about one meter from the end of the inlet pipe, with its 
5 micron filtration it prevents sand, algae, rust, mucilage, biofilm, 
small insects from entering the tank and contaminating the wa-
ter, the action of the filter is mechanical and does not remove 
limescale.

•	 5 microns filtration
•	 Quick coupling pipe fitting
•	 Washable and reusable
•	 Food certification in compliance with the talian  
	 directives DM 25/2012 DM 174/2006

STOP DIRT BEFORE IT GETS INTO YOUR TANK!

Bakteriostatisch wirkender Silberfilter für die Trinkwasserversor-
gung. Verhindert das Eindringen von Sand, Algen, Rost, Pflanzen-
schleim, Biofilm und kleinen Insekten in den Tank und die Konta-
mination des Wassers.

Wird etwa einen Meter vom Ende der Zulaufleitung installiert und 
verhindert mit seiner Filterfeinheit von 5 Mikron das Eindringen 
von Sand, Algen, Rost, Pflanzenschleim, Biofilm und kleinen In-
sekten in den Tank und die Kontamination des Wassers. Der Filter 
hat eine mechanische Wirkung und entfernt keinen Kalk.

STOPPEN SIE DEN SCHMUTZ, BEVOR ER IN IHREN TANK 
GELANGT!

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT
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•	 Filterfeinheit 5 Mikron
•	 Schnellanschlüsse für Wasserleitung
•	 Waschbar und wiederverwendbar
•	 Lebensmittelzertifizierung nach den italienischen 
    Richtlinien DM 25/2012 und DM 174/2006

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN
Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA
European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN SIE 
AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET
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ACQ-FIL-KITS

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

KIT CARICO ACQUAKIT CARICO ACQUA
WATER LOADING KIT / WASSERFÜLLSETWATER LOADING KIT / WASSERFÜLLSET

Quando si fa un rifornimento d’acqua, la prima regola è usare 
sempre la propria canna. Non sapete com’è stata usata la canna 
dell’acqua “pubblica” prima del vostro arrivo!
Nel Kit Carico Acqua troverete:
•	 1 pratico zainetto
•	 1 canna estensibile tra i 13\15 METRI e resistente fino a 3 bar
•	 1 Filtro a Sedimenti Compact
•	 Tutti i raccordi necessari
•	 1 pistola doccia a getto regolabile
•	 1 Pulitore SANIGEN dei serbatoi e dei tubi in Omaggio, perché  
	 la nostra politica è: PRIMA PULISCI IL CONTENITORE POI TRAT- 
	 TI L’ACQUA DA METTERCI, è inutile trattare l’acqua se poi la si  
	 mette in un serbatoio o impianto sporco...

“non berresti mai l’acqua in un bicchiere sporco….
Prima lavo il bicchiere e poi bevo….”
IL TUBO È CERTIFICATO PER IL CONTATTO CON GLI ALIMENTI.

TUTTO L’OCCORRENTE PER CARICARE COMODAMENTE ACQUA 
PULITA NEL PROPRIO SERBATOIO.

When making a water supply, the first rule is to always use your 
own barrel. You don’t know how the “public” water pipe was used 
before your arrival!
In  the Water Filling Kit  you will find:
•	 1 practical backpack
•	 1 extensible barrel between 13/15 METERS and resistant up to  
	 3 bar
•	 1  Compact Sediment Filter
•	 All necessary fittings
•	 1 adjustable jet shower gun
•	 1  SANIGEN tank and pipe cleaner for free  , because our policy  
	 is: FIRST CLEAN THE CONTAINER THEN TREAT THE WATER TO  
	 BE PUT IN IT, it is useless to treat the water if you then put it in  
	 a dirty tank or system ...

“You would never drink water from a dirty glass….
First I wash the glass and then I drink…. “
THE TUBE IS CERTIFIED FOR CONTACT WITH FOOD.

EVERYTHING YOU NEED TO COMFORTABLY LOAD CLEAN WATER 
INTO YOUR TANK.

•	 1 praktischen kleinen Rucksack
•	 1 ausziehbaren Schlauch (13-15 METER), druckbeständig bis 3  
    bar
•	 1 Compact Sedimentfilter
•	 Alle erforderlichen Anschlussstücke
•	 1 Brausepistole mit verstellbarem Strahl
•	 Sowie gratis 1 SANIGEN Reiniger für Tanks und Schläuche,  
   denn
•	 unsere Devise lautet: ERST DEN BEHÄLTER REINIGEN, DANN  
    DAS EINZUFÜLLENDE WASSER BEHANDELN. Es macht keinen  
    Sinn, Wasser aufzubereiten und es dann in verschmutzte  
    Behälter oder Anlagen zu füllen... 

“ man trinkt kein Wasser aus einem schmutzigen Glas...
Erst das Glas spülen, dann trinken...”
DER SCHLAUCH IST FÜR DEN LEBENSMITTELKONTAKT 
ZERTIFIZIERT.

ALLES, WAS SIE ZUM BEQUEMEN EINFÜLLEN VON 
WASSER IN IHREN TANK BENÖTIGEN

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN
Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA

European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN SIE 
AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET

Oberstes Gebot beim Auffüllen des Wassertanks ist, immer nur 
den eigenen Wasserschlauch zu benutzen. Sie wissen nicht, wie 
der „öffentliche“ Wasserschlauch vor Ihrer Ankunft verwendet 
wurde! Das Wasserfüllset umfasst:
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SMALL FILTERSMALL FILTER

Il filtro elimina il 99% della carica batterica dall’acqua ivi compreso 
il batterio della legionella.

Si installa direttamente dopo la pompa dell’acqua e ha una durata 
di oltre 180.000 litri. La manutenzione è annuale o a neccessità: è 
sufficiente controlavare le fibre interne e ritorna utilizzabile.

Il filtro funziona anche con le pompe ad immersione.
Dopo il lavaggio il filtro deve essere sanificato con un prodotto 
specifico Acquatravel, “SANIFICANTE IGIENIZZANTE”. Il filtro fer-
ma le cariche batteriche, che si possono formare con la stagna-
zione dell’acqua o dalle contaminazioni esterne.

Le analisi dell’acqua dopo filtrazione sia tal quale che diluita 10 
volte mostrano un netto calo della conta batterica totale oltre che 
un azzeramento della tipizzazione batterica. Relativamente alla 
capacità filtrante su Legionella i risultati analitici dimostrano un 
ottimo livello di filtrazione nonché di depurazione dell’acqua.

IL FILTRO ANTIBATTERI CHE DURA 10 ANNI O 180.000 LITRI

The filter eliminates 99% of the bacterial load from the water, le-
gionella included.

The filter is installed directly after the water pump and has a life 
of over 180,000 liters. Maintenance is annual or when necessary: ​​
it is sufficient to backwash the internal fibers and it will be usable 
again.

The filter also works with immersion pumps.
After washing, the filter must be sanitized with a specific Acqua-
travel product, “SANITIZING SANITIZER”. The filter stops bacterial 
loads, which can form with water stagnation or external conta-
mination.

Water analysis after filtration, both undiluted and diluted 10 ti-
mes shows a sharp decrease in total bacterial count as well as a 
zeroing of bacterial typing. With regard to the filtering capacity on 
Legionella, the analytical results demonstrate an excellent level of 
filtration as well as water purification.

THE ANTIBACTERIAL FILTER THAT LASTS 10 YEARS OR 180,000 
LITERS

Der Filter eliminiert 99 % der Bakterienlast im Wasser, ein-
schließlich Legionellen.
Er wird direkt nach der Wasserpumpe installiert und hat eine 
Lebensdauer von mehr als 180.000 Litern. Die Wartung erfolgt 
jährlich oder nach Bedarf: Eine Gegenstromspülung der internen 
Fasern genügt und der Filter ist wieder verwendbar.

ANTIBAKTERIEN-FILTER MIT EINER LEBENSDAUER VON 10 
JAHREN ODER 180.000 LITERN

Der Filter hemmt das Bakterienwachstum, das bei Wasserstagna-
tion oder durch externe Verunreinigungen entstehen kann.
Die Wasseranalysen nach der Filtration zeigen sowohl unver-
dünnt als auch in 10-facher Verdünnung eine erhebliche Senkung 
der Gesamtkeimzahl sowie eine Reduzierung der bakteriellen 
Typisierung auf Null. Die Analyseergebnisse belegen ein ausge-
zeichnetes Niveau in Bezug auf die Fähigkeit zur Filtration von Le-
gionellen und eine hervorragende Wasseraufbereitung.

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

STOP LEGIONELLA

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN SIE 
AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET

Er wird direkt nach der Wasserpumpe installiert und hat eine 
Lebensdauer von mehr als 180.000 Litern. Die Wartung erfolgt 
jährlich oder nach Bedarf: Eine Gegenstromspülung der internen 
Fasern genügt und der Filter ist wieder verwendbar.

Der Filter ist auch für den Gebrauch mit Tauchpumpen geeignet.

Nach der Spülung muss der Filter mit einem speziellen Acquatra-
vel-Produkt gereinigt werden, dem „SANIFICANTE IGIENIZZANTE“. 

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN
Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA
European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA
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MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

KIT KIT FILTRO SMALLFILTRO SMALL+EASY DRINK+EASY DRINK
SMALL + EASY DRINK FILTER / SMALL + EASY DRINK FILTER / 

FILTERSET SMALL + EASY DRINKFILTERSET SMALL + EASY DRINK

Due filtri insieme: Small per eliminare il 99% della carica batterica 
dall’acqua (compreso il batterio della legionella) e Easy Drink per 
eliminare il cloro, i sapori e odori dell’acqua potabile. Questo kit 
serve per il controllo batteriologico dell’acqua chiara, senza do-
ver aggiungere additivi chimici all’interno del serbatoio. Di facile 
montaggio, il kit si installa a valle della pompa, lavora con pressio-
ni di 1.5 bar e il flussaggio massimo è di 20It/m: il flusso varia a 
secondo della pressione. Non ha bisogno di manutenzione ordi-
naria: se l’utilizzo è frequente, basta fare un contro lavaggio delle 
fibre cave ogni 6 mesi circa, altrimenti ogni anno, mentre l’EASY 
DRINK va cambiato ogni anno obbligatoriamente. I test eseguiti e 
le certificazioni ottenute hanno dimostrato l’efficienza del filtro, 
che seppur di piccole dimensioni è in grado di risolvere non solo 
i problemi dell’acqua stagnante nei serbatoi di camper e barche, 
ma anche di filtrare per caduta l’acqua di una cisterna sul tetto di 
casa o di una tanica sul 4×4.

A VALLE DELLA POMPA NEL CAMPER O SOTTO LAVELLO IN 
BARCA QUESTO DOPPIO FILTRO ELIMINA MECCANICAMENTE LE 
CARICHE BATTERICHE CON UNA FILTRAZIONE DI 0.1 MICRON

Two filters together: Small to eliminate 99% of the bacterial load 
from the water (including the legionella bacteria) and Easy Drink 
to eliminate chlorine, tastes and smells from drinking water. This 
kit is useful for the bacterial control of clear water, without having 
to add chemical additives inside the tank. Easy to assemble, it is 
installed downstream of the pump, it works with pressures of 1.5 
bar and the maximum flushing is 20It / m: the flow varies accor-
ding to the pressure. It does not need routine maintenance: if it 
is used frequently, just backwash the hollow fibers every 6 mon-
ths, otherwise every year, while the EASY DRINK must be changed 
every year.
The tests performed and the certifications obtained have demon-
strated the efficiency of the filter, which, although small in size, is 
able to solve not only the problems of stagnant water in the tanks 
of campers and boats, but also to filter the water of a cistern on 
the roof of the house or a jerrycan on the 4WD.

DOWNSTREAM OF THE PUMP IN THE CAMPER OR UNDER THE 
SINK ON A BOAT, THIS DOUBLE FILTER MECHANICALLY ELIMI-
NATES BACTERIAL LOADS THROUGH A 0.1 MICRON FILTRATION

DOPPELFILTER MIT EINER FILTERFEINHEIT VON 0,1 MIKRON, 
WIRD IM WOHNMOBIL NACH DER PUMPE ODER IM BOOT UN-
TER DER SPÜLE EINGEBAUT UND BESEITIGT DIE BAKTERIENLAST 
MECHANISCH.

Kombination aus zwei Filtern: Small eliminiert 99 % der Bakterien-
last im Wasser (einschließlich Legionellen), während Easy Drink 
Chlor, unerwünschten Geschmack und Geruch aus Trinkwasser 
beseitigt. Dieses Set dient zur bakteriologischen Kontrolle von 
Frischwasser, ohne im Wassertank chemische Zusatzstoffe hin-
zugeben zu müssen. Das leicht montierbare Set wird unterhalb 
der Pumpe installiert. Es arbeitet mit einem Druck von 1,5 bar, die 
maximale Durchflussrate beträgt 20 l/min: Der Durchfluss variiert 
abhängig vom Druck.
Das Filterset benötigt keine besondere Wartung: Wird es häufig 
genutzt, genügt eine Gegenstromspülung der Hohlfasern alle 6 
Monate, ansonsten einmal jährlich. 
EASY DRINK muss hingegen jährlich ausgetauscht werden. Die 
durchgeführten Tests und die Zertifizierungen belegen die Wir-
ksamkeit des Filters, der trotz seiner geringen Größe nicht nur in 
der Lage ist, die Probleme von stagnierendem Wasser in Wohn-
mobil- oder Bootstanks zu lösen, sondern sich auch dazu eignet, 
als Schwerkraftfilter Wasser aus einer Zisterne auf dem Hausdach 
oder aus dem Kanister auf Allradfahrzeugen zu filtern.

ACQ-FIL-SM
ALLEASYRV

STOP LEGIONELLA

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN SIE 
AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN
Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA

European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA
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KIT KIT FILTRO SMALLFILTRO SMALL+4+4xx11
SMALL FILTER KIT + 4SMALL FILTER KIT + 4xx1 FILTER / 1 FILTER / 
FILTERSET SMALL+4X1FILTERSET SMALL+4X1

Da utilizzare per il controllo batteriologico dell’acqua chiara, non 
necessita dell’aggiunta di additivi chimici all’interno del serbatoio.

Il Filtro 4x1 elimina:
•	 odori
•	 sapori
•	 benzene
•	 benzo (A) pirene
•	 dicloroetano
•	 epicloridina
•	 antiparassitari
•	 idrocarburi policiclici
•	 tetracoloroetilene
•	 trialometani totali
•	 cloruro di vinile
•	 clorito
Durata: 10.000 litri (o un anno) per il Filtro 4x1.
Il Filtro SMALL necessita solo di manutenzione ordinaria.

It is to be used for the bacteriological control of clear water, no 
need to add chemical additives inside the tank.

The 4x1 Filter eliminates:
•	 smells
•	 flavors
•	 benzene
•	 benzo (A) pyrene
•	 dichloroethane
•	 epichloridine
•	 pesticides
•	 polycyclic hydrocarbons
•	 tetrachlorethylene
•	 total trihalomethanes
•	 vinyl chloride
•	 chlorite
Duration: 10,000 liters (or one year) for the 4x1 filter.
The SMALL filter only requires routine maintenance

Zur bakteriologischen Kontrolle von Frischwasser, ohne im Was-
sertank chemische Zusatzstoffe hinzugeben zu müssen.

Der Filter 4x1 beseitigt:
•	 Geruchsstoffe
•	 Geschmacksstoffe
•	 Benzol
•	 Benzo(a)pyren

•	 Dichlorethan
•	 Epichlorhydrin
•	 Schädlingsbekämpfungsmittel
•	 Polyzyklische Kohlenwasserstoffe
•	 Tetrachlorethylen
•	 Gesamt-Trihalogenmethan
•	 Vinylchlorid
•	 Chlorit
Lebensdauer: 10.000 Liter (oder ein Jahr) für den 4x1 Filter.
Der SMALL Filter benötigt lediglich eine normale Wartung.
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FILTRO 4x1FILTRO 4x1
44xx1 FILTER1 FILTER

Filtro a Carboni Attivi in fibra di cocco addizionato con AG batte-
ricida che elimina le cariche batteriche, odori e sapori, sostanze 
inquinanti inorganiche.
Un nuovo filtro a Carboni Attivi in fibra di cocco addizionato con 
AG battericida, che a differenza degli altri filtri a carbone in com-
mercio ha una filtrazione che può raggiungere i 10 litri di acqua 
al minuto, pur mantenendo le capacità di assorbenza e filtrazio-
ne delle cariche batteriche (assorbimento della carica batterica 
all’80% ma in associazione al prodotto BIOCHLOR diventa il 100%).
I test eseguiti e le certificazioni ottenute hanno hanno dimostrato 
l’efficienza del filtro, che seppur di piccole dimensioni è in grado 
di risolvere non solo i problemi dell’acqua stagnante nei serbatoi 
di camper e barche, ma anche di filtrare per caduta l’acqua di una 
cisterna sul tetto di casa o di una tanica sul 4x4.

UN SOLO FILTRO PER ELIMINARE 4 GROSSI PROBLEMI DEL 
TRATTAMENTO ACQUA NEI CAMPER E NELLE BARCHE: BATTERI, 
SEDIMENTI, CLORO, ODORI E SAPORI

Activated carbon filter in coconut fiber added with bactericidal 
AG that eliminates bacterial loads, smells and flavors, inorganic 
pollutants.
A new activated carbon filter in coconut fiber added with bacte-
ricidal AG, which unlike other carbon filters on the market has a 
filtration that can reach 10 liters of water per minute, while main-
taining the absorption and filtration capacity of bacterial loads 
(absorption of the bacterial load at 80% but in association with 
the BIOCHLOR it becomes 100%).
The tests performed and the certifications obtained have demon-
strated the efficiency of the filter, which, although small in size, is 
able to solve not only the problems of stagnant water in the tanks 
of campers and boats, but also to filter the water of a cistern on 
the roof of the house or a jerrycan on the 4x4.

A SINGLE FILTER TO ELIMINATE 4 MAJOR WATER TREATMENT 
PROBLEMS IN MOTORHOMES AND BOATS: BACTERIA, 
SEDIMENTS, CHLORINE, ODORS AND FLAVORS

EIN EINZIGER FILTER LÖST 4 GROSSE PROBLEME BEI DER 
WASSERAUFBEREITUNG IN WOHNMOBILEN UND BOOTEN: 
BAKTERIEN, ABLAGERUNGEN, CHLOR, UNERWÜNSCHTEN 
GERUCH UND GESCHMACK

Ein neuer Kokosfaser-Aktivkohlefilter, der mit bakterizidem Silber 
angereichert ist, und im Unterschied zu anderen handelsüblichen 
Aktivkohlefiltern eine Filterleistung von bis zu 10 l Wasser pro Mi-
nute erreichen kann, ohne dabei seine Fähigkeit zur Adsorption 
und Filtration von Bakterien (80%ige Adsorption der Bakterien-
last, in Verbindung mit dem Produkt BIOCHLOR sogar 100%ig) zu 
verlieren.
Die durchgeführten Tests und die Zertifizierungen belegen die 
Wirksamkeit des Filters, der trotz seiner geringen Größe nicht 
nur in der Lage ist, die Probleme von stagnierendem Wasser in 
Wohnmobil- oder Bootstanks zu lösen, sondern sich auch dazu 
eignet, als Schwerkraftfilter Wasser aus einer Zisterne auf dem 
Hausdach oder aus dem Kanister auf Allradfahrzeugen zu filtern.

ACQ-FIL-4X1
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Kokosfaser-Aktivkohlefilter, der mit bakterizidem Silber angerei-
chert ist, und die Bakterienlast, Chlor, unerwünschten Geruch 
und Geschmack, sowie anorganische Schadstoffe beseitigt.
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EASY DRINKEASY DRINK

Filtro a carboni attivi in fibra di cocco batteriostatico per eliminare 
dall’acqua potabile cloro, odori e sapori.

Easy Drink è nuovo filtro a carboni attivi in fibra di cocco che può 
essere utilizzato insieme a BIOCHLOR. Ha una filtrazione che può 
raggiungere i 10 litri di acqua al minuto, pur mantenendo le capa-
cità di assorbenza e filtrazione delle cariche batteriche.

Di facilissima installazione, si monta o sotto il rubinetto della cuci-
na o direttamente sulla o dopo la pompa dell’acqua.

Piccolo e compatto, misura solo 13×6 cm

Ha una capacità di 2000 lt oppure 1 anno di vita. Dopodiché si 
cambia solo il sacchettino interno.

CON L’AUSILIO DI BIOCHLOR SI HA UN’ACQUA PRIVA DI BATTE-
RI E UTILIZZABILE A LIVELLO ALIMENTARE ANCHE DA BERE.

Activated carbon filter in coconut fiber to remove chlorine, odors 
and flavors from drinking water.

Easy Drink is a new activated carbon filter in coconut fiber that 
can be used together with BIOCHLOR. It has a filtration that can 
reach 10 liters of water per minute, while maintaining the absor-
bency and filtration capacity of bacterial loads.

Very easy to install, it can be mounted either under the kitchen 
tap or directly on or after the water pump.

Small and compact, it measures only 13 × 6 cm

It has a capacity of 2000 liters or 1 year of life. Then only the inner 
bag is changed.

BIOCHLOR MAKES BACTERIA-FREE WATER SUITABLE FOR FOOD 
AND DRINKABLE.

Kokosfaser-Aktivkohlefilter, der das Wasser von Chlor, unange-
nehmem Geruch und Geschmack befreit.

Easy Drink ist der neue Kokosfaser-Aktivkohlefilter, der zusam-
men mit BIOCHLOR verwendet werden kann. Seine Filterleistung 
beträgt bis zu 10 l Wasser pro Minute ohne Einschränkung seiner 
Fähigkeit zur Adsorption und Filtration von Bakterien.

MITHILFE VON BIOCHLOR ERHÄLT MAN BAKTERIENFREIES 
WASSER, DAS FÜR DAS ESSEN UND AUCH ZUM TRINKEN 
VERWENDET WERDEN KANN.

Easy Drink ist leicht zu installieren. Er kann entweder unter der 
Armatur in der Küche oder direkt an oder nach der Wasserpumpe 
montiert werden.

Klein und kompakt, misst er nur 13 x 6 cm. Er hat eine Kapazität 
von 2000 l bzw. eine Lebensdauer von 1 Jahr. Danach muss ledi-
glich der kleine Innenbeutel ausgetauscht werden.
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T-KARICOT-KARICO
T-KARICO FILTERT-KARICO FILTER

Filtro studiato per la rimozione sia dei sedimenti sia del calcare 
dall’acqua ed effettuare un carico acqua pulito. Ottimo ed effica-
ce per il lavaggio del camper, della macchina o della barca che si 
asciuga senza lasciare aloni di calcare.
Installato a circa un metro dal termine del tubo di carico, con 
la sua filtrazione a 5 micron impedisce a sabbia, alghe, ruggine, 
mucillagine, biofilm, piccoli insetti di entrare nel serbatoio e con-
taminare l’acqua. L’azione del filtro è meccanica e non elimina il 
calcare.
•	 Filtrazione a 5 micron
•	 Attacchi rapidi per canna dell’acqua
•	 Lavabile e riutilizzabile
T-Karico ha 2 tipi di filtrazione, una a sedimenti e una a resine ca-
tioniche. Il primo filtro serve per la rimozione dello sporco duran-
te il carico dell’acqua esattamente come fa il FILTRO COMPACT, 
mentre le resine del secondo intrappolano il calcio e il magnesio 
(calcare) e lo eliminano dall’acqua.
Il filtro può sviluppare cariche batteriche, quindi si consiglia l’u-
tilizzo in contemporanea al Biochlor o la monodose di AT-Biclor.

Filter designed for the removal of both sediment and limestone 
from the water and to carry out a clean water load. Excellent and 
effective for washing the camper, car or boat that dries without 
leaving limescale markS.
Installed about one meter from the end of the inlet pipe, with its 
5 micron filtration it prevents sand, algae, rust, mucilage, biofilm, 
small insects from entering the tank and contaminating the wa-
ter, the action of the filter is mechanical and does not remove 
limescale.
•	 5 micron filtration 
•	 Quick connections for water barrel 
•	 Washable and reusable 
T-Karico has 2 types of filtration, one with sediments and one with 
cationic resins, the first filter is used for the removal of dirt during 
the water filling exactly as the COMPACT FILTER does, while the 
resins trap calcium and magnesium (limestone ) and eliminate it 
from the water.
The filter can develop bacterial loads, so it is recommended to 
use it simultaneously with Biochlor or the single dose of At-Biclor.

Er wird etwa einen Meter vom Ende der Zulaufleitung installiert 
und verhindert mit seiner Filterfeinheit von 5 Mikron das Eindrin-
gen von Sand, Algen, Rost, Pflanzenschleim, Biofilm und kleinen 
Insekten in den Tank und die Kontamination des Wassers. Der 
Filter hat eine mechanische Wirkung und entfernt keinen Kalk.
•	 Filterfeinheit 5 Mikron
•	 Schnellanschlüsse für Wasserleitung
•	 Waschbar und wiederverwendbar 
Der T-Karico hat 2 Filterstufen und umfasst einen Sedimentfilter 
und einen Kationenharz-Filter.
Der erste Filter dient zur Beseitigung von Schmutz beim Einfüllen 
von Wasser und funktioniert wie der COMPACT FILTER,
während das Kationenharz des zweiten Filters Kalzium und Ma-
gnesium (Kalk) auffängt und aus dem Wasser entfernt.
Im Filter können sich Bakterien entwickeln, daher wird 
sein Gebrauch zusammen mit Biochlor empfohlen
oder der Einzeldosis von AT-Biclor 
empfohlen.

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

ACQUA PULITA, SENZA SABBIA E CALCARE! CLEAN WATER, WITHOUT SAND AND LIMESTONE!

SAUBERES WASSER OHNE SAND UND KALK!

ACQ-FIL-TKARICO

Ein Filter, der speziell zum Entfernen von Ablagerungen und Kalk 
im Wasser und zum Einfüllen von sauberem Wasser konzipiert 
ist. Optimal zum Waschen von Wohnmobilen, Autos oder Booten, 
denn beim Trocknen entstehen keine Kalkränder.
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ADDOLCITORE WASHADDOLCITORE WASH
WASH SOFTENERWASH SOFTENER / /
WASH WASSERENTHÄRTERWASH WASSERENTHÄRTER

Wash è un addolcitore che elimina il calcare dall’acqua. Utile 
quando si lavano camper, caravan e barche per evitare la forma-
zione di residui sulla carrozzeria.
Oltre a evitare macchie e aloni sulla carrozzeria, questo addolci-
tore protegge anche le superfici delicate come plastiche, vernice, 
modanature in alluminio e le parti dell’apparecchiatura utilizzata, 
come ad esempio l’idropulitrice.
Per evitare la formazione di calcare nell’impianto di camper e ca-
ravan, si può anche utilizzare per il carico dell’acqua nel serbatoio 
dell’acqua chiara.
Il consiglio, se si vuole utilizzare l’acqua a livello potabile, è di ri-
empire mezzo serbatoio con il WASH e mezzo senza. Il filtro deve 
essere installato a monte della canna di rifornimento.
Il filtro può produrre cariche batteriche, quindi suggeriamo di uti-
lizzare un filtro anti batteri come il nostro Filtro Small montato 
dopo la pompa di distribuzione interna dell’acqua o usare una 
monodose di BIOCHLOR miscelata all’acqua dentro al serbatoio.

Wash is a softener that removes limescale from the water. It is 
useful when washing campers, caravans and boats to avoid the 
formation of residues on the bodywork.
In addition to avoiding stains and halos on the body, this softener 
also protects delicate surfaces such as plastics, paint, aluminum 
moldings and parts of the equipment used, such as the high-pres-
sure water jet machine.
To avoid the formation of limescale in the system of campers and 
caravans, it can also be used to fill the water in the clear water 
tank.
The advice, if you want to use water awater as drinkable, is to fill 
half the tank with the WASH and half without it. The filter must be 
installed upstream of the refueling barrel.
The filter can produce bacterial charges, so we suggest using 
an anti bacteria filter such as our Small Filter mounted after the 
internal water distribution pump or using a single dose of BIO-
CHLOR mixed with the water inside the tank.

Wash ist ein Wasserenthärter, der Kalk aus dem Wasser entfernt. 
Eine nützliche Hilfe, um die Bildung von Rückständen auf der Ka-
rosserie beim Waschen von Wohnmobilen, Caravan und Booten 
zu vermeiden.
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DI FACILE INSTALLAZIONE, WASH SI DEVE INSERIRE IN LINEA 
TRA IL RUBINETTO E L’USCITA DEL TUBO DELL’ACQUA

EASY TO INSTALL, WASH MUST BE INSERTED IN LINE BETWEEN 
THE TAP AND THE OUTLET OF THE WATER PIPE

WASH IST LEICHT INSTALLIERBAR UND MUSS ZWISCHEN DER ARMATUR UND DEM WASSERLEITUNGSAUSGANG IN DIE LEITUNG 
EINGEBAUT WERDEN
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Nicht nur Flecken und Ränder auf der Karosserie werden so ver-
mieden, auch empfindliche Oberflächen aus Kunststoff, Lack 
sowie Aluminiumverzierungen und die Komponenten der verwen-
deten Geräte wie z.B. Hochdruckreiniger lassen sich mithilfe eines 
Wasserenthärters schützen.

Um die Bildung von Kalk in den Anlagen von Wohnmobilen und 
Caravan zu verhindern, kann er auch für das Befüllen des Fri-
schwassertanks mit Wasser eingesetzt werden.

Soll das Wasser als Trinkwasser verwendet werden, empfiehlt es 
sich, den Tank zur Hälfte unter Verwendung des WASH Wasseren-
thärters und zur Hälfte ohne zu befüllen. Der Filter muss oberhalb 
der Zulaufleitung installiert werden.
Im Filter können sich Bakterien bilden, wir empfehlen daher die 
Verwendung eines Antibakterien-Filters wie unseren Filter Small, 
der nach der internen Wasserverteilpumpe montiert wird, oder 
einer Einzeldosis BIOCHLOR, die mit dem Wasser im Tank vermi-
scht wird.
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KIT CARBON VIESAKIT CARBON VIESA
CARBON-VIESA-FILTERSETCARBON-VIESA-FILTERSET

Il Filtro Carbon-Viesa, per i condizionatori evaporativi VIESA, trat-
tiene sostanze estranee e impurità a valle dell’impianto e trasfor-
ma il calcare in aragonite fornendo acqua depurata all’unità HO-
LIDAY installata sul tetto del camper.
Acquatravel, in collaborazione con Vigia Viesa Italy, distributore 
per l’Italia del celebre condizionatore evaporativo da tetto per 
camper Holiday IIIs, presenta “Carbon-Viesa”, un nuovo filtro per 
l’acqua in grado di trattenere particelle superiori a 5 micron e di 
trasformare il calcare in aragonite, così da alimentare il gruppo 
evaporativo con acqua totalmente priva da impurità e senza cal-
care.
Carbon-Viesa è dotato di un magnete in grado di trasformare il 
calcio in aragonite, un minerale che non forma aggregazioni e 
incrostazioni. Altra interessante caratteristica di Carbon-Viesa è 
il filtro a carboni attivi e fibre di cocco in grado di trattenere qual-
siasi particella superiore evitando così che sabbia, polvere o altri 
elementi presenti nel serbatoio della potabile arrivino al serbato-
io di VIESA Holiday.
Elimina anche gli odori dall’acqua.

ANTICALCARE PER CONDIZIONATORI EVAPORATIVI HOLIDAY

The Carbon-Viesa Filter, for VIESA evaporative air conditioners, 
retains foreign substances and impurities downstream of the sy-
stem and transforms limestone into aragonite supplying purified 
water to the HOLIDAY unit installed on the roof of the camper.
Acquatravel, n collaboration with Vigia Viesa Italy, distributor for 
Italy of the famous rooftop evaporative air conditioner for mo-
torhomes Holiday IIIs, presents “Carbon-Viesa”, a new filter for 
the water capable of retaining particles greater than 5 microns 
and transforming limestone into aragonite, so as to feed the eva-
porative unit with water totally free of impurities and without li-
mestone.
Carbon-Viesa is equipped with a magnet capable of transforming 
calcium into aragonite, a mineral that does not form aggregations 
and encrustations. Another interesting feature of Carbon-Viesa is 
the activated carbon and coconut fiber filter capable of retaining 
any bigger particles thus preventing sand, dust or other elements 
present in the drinking tank from reaching the VIESA Holiday tank.
It also eliminates odors from the water.

ANTI-LIMESCALE FILTER FOR HOLIDAY EVAPORATIVE AIR 
CONDITIONERS

KALKFILTER FÜR DIE VERDUNSTERKÜHLSYSTEME HOLIDAY In Zusammenarbeit mit Vigia Viesa Italy, dem italienischen Ver-
triebshändler für das renommierte Verdunsterkühlsystem Ho-
liday IIIs für Wohnmobile, präsentiert Acquatravel den „Car-
bon-Viesa”, einen neuartigen Wasserfilter, der Partikel über 5 
Mikron zurückhält und Kalk in Aragonit umwandelt. Auf diese 
Weise kann das Verdunsterkühlaggregat mit Wasser versorgt 
werden, das absolut frei von Schmutzpartikeln und Kalk ist.
Carbon-Viesa ist mit einem Magneten versehen, der Kalk in Ara-
gonit umwandelt, ein Mineral, das keine Verklumpungen und Ver-
krustungen bildet. Eine weitere interessante Eigenschaft von Car-
bon-Viesa ist der Kokosfaser-Aktivkohlefilter, der alle größeren 
Partikel zurückhält, sodass kein Sand, Staub oder andere Sub-
stanzen aus dem Trinkwassertank in den Tank des VIESA Holiday 
gelangen können.
Er beseitigt zudem unerwünschte 
Geruchsstoffe aus dem Wasser.
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Der Carbon-Viesa-Filter für die Verdunsterkühlsysteme der Firma 
VIESA hält Fremdkörper und Schmutzpartikel zurück, wandelt 
Kalk in Aragonit um und versorgt die auf dem Wohnmobildach 
installierte HOLIDAY-Einheit mit gereinigtem Wasser.
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RIDUTTORI DI FLUSSORIDUTTORI DI FLUSSO
FLOW REGULATORS / FLOW REGULATORS / 
DURCHFLUSSBEGRENZERDURCHFLUSSBEGRENZER

Il set è composto da due riduttori per i rubinetti e uno per la doc-
cia per un risparmio idrico senza uguali!
Inserendo questi limitatori qualsiasi sia la pressione dell’acqua 
avrete solo 4 litri di acqua al minuto.
Si tratta di un set di riduttori utilissimi per un risparmio di più del 
50% rispetto ai rompigetto classici.
Basta inserirli al posto della guarnizione nei rompigetto dei la-
vandini e dentro al telefono della doccia per avere un risparmio 
d’acqua.

E non solo in camper o barca… anche a casa!
ATTENZIONE:
Se il rompigetto è a punta il riduttore non si riesce ad installare.

L’AUTONOMIA IDRICA A BORDO DI CAMPER, CARAVAN E 
BARCHE È IMPORTANTISSIMA. PERCHÉ SPRECARE ACQUA INU-
TILMENTE QUANDO SI POSSONO FARE LE STESSE COSE UTILIZ-
ZANDONE IL 50%?

The set consists of two reducers for the taps and one for the 
shower for an incomparable water savings!
By inserting these limiters whatever the water pressure you will 
have only 4 liters of water per minute.
It is a set of very useful reducers for a saving of more than 50% 
compared to classic aerators.
Just insert them in place of the gasket in the drain of the sinks and 
inside the shower head to save water.

And not just in a camper or boat ... even at home!
ATTENTION:
If the aerator is pointed, the reducer cannot be installed.

WATER AUTONOMY ABOARD CAMPERS, CARAVANS AND BOATS 
IS VERY IMPORTANT. WHY WASTE WATER UNNECESSARILY 
WHEN YOU CAN DO THE SAME THINGS USING 50% OF IT?

Mit diesem Set aus zwei Durchflussbegrenzern für die Armaturen 
und einem für die Dusche lässt sich enorm viel Wasser sparen!
Bei Gebrauch der unabhängig vom Wasserdruck einsetzbaren 
Durchflussbegrenzer beträgt der Durchfluss nur 4 Liter Wasser 
pro Minute.

Im Vergleich zu herkömmlichen Strahlreglern ermöglicht dieses 
Durchflussbegrenzer-Set eine Einsparung von mehr als 50%.

Einfach anstelle des Dichtrings im Strahlregler des Waschbeckens 
und in den Brausekopf der Dusche einsetzen, um Wasser zu spa-
ren.

Und das nicht nur im Wohnmobil oder auf dem Boot, sondern 
natürlich auch zu Hause!

ACHTUNG:
Wenn es sich um einen Strahlregler mit Spitze handelt, kann der 
Durchflussbegrenzer nicht installiert werden.

LEINE AUSREICHEND GESICHERTE WASSERVERSORGUNG IN 
WOHNMOBIL, CARAVAN ODER BOOT IST SEHR WICHTIG. 
WARUM ALSO UNNÖTIG WASSER VERGEUDEN, WENN MAN BEI 
GLEICHER NUTZUNGSWEISE 50 % EINSPAREN KANN?

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN SIE 
AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET

AC
Q-

KI
T-

RF

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN
Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA
European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA
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ACQ-FIL-SURVIVAL

KIT SURVIVALKIT SURVIVAL
SURVIVAL KIT / SURVIVAL KIT / SURVIVAL-KITSURVIVAL-KIT

COMPOSTA DA POMPA A MANO CON ACCESSORI (ANCHE PER 
TRAVASI DI ALTRI LIQUIDI O PER IL GONFIAGGIO DELLE RUOTE).

Il filtro è rigenerabile e con durata fino a 180.000 litri di acqua 
trattata.
Il kit si adatta anche per travasi di altri liquidi o per il gonfiaggio 
delle ruote.

PER AFFRONTARE LE EMERGENZE O PER LE AVVENTURE SURVI-
VAL, CON AZIONE MECCANICA ELIMINA DALL’ACQUA TUTTA LA 
CARICA BATTERICA

IT CONSISTS OF HAND PUMP WITH ACCESSORIES

The filter is regeneratable and doesn’t last up to 180.000 liters of 
treated water.

The kit is also suitable for transferring other liquids or for inflating 
the wheels.

FOR EMERGENCIES OR SURVIVAL ADVENTURES. WITH MECHA-
NICAL ACTION ELIMINATES ALL THE BACTERIAL CHARGE FROM 
THE WATER.

BESTEHEND AUS HANDPUMPE MIT ZUBEHÖR

Zur Bewältigung von Notfällen oder für Survival-Abenteuer. Dur-
ch die mechanische Wirkung wird die gesamte Bakterienlast aus 
dem Wasser entfernt.
Der Filter ist regenerierbar und seine Lebensdauer reicht für bis 
zu 180.000 Liter aufbereitetes Wasser.

Das Kit eignet sich auch zum Umfüllen anderer Flüssigkeiten oder 
zum Aufpumpen von Rädern.

VIDEO TUTORIAL
UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN
Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA

European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA
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LINEA SANIFICAZIONE
E DISINFEZIONE

SANITIZATION AND DISINFECTION LINE

PRODUKTLINIE HYGIENISIERUNG UND DESINFEKTION

DIE FILTER VON ACQUATRAVEL ERFÜLLEN DIE ANFORDERUNGEN DER ITALIENISCHEN UND EUROPÄISCHEN RICHTLINIEN IM HINBLICK AUF DIE AUF-
BEREITUNG VON TRINKWASSER. IN GANZ EUROPA VERKÄUFLICHES PRODUKT.
ZERTIFIZIERUNGEN: Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA
Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über Lebensmittelhygiene

I FILTRI ACQUATRVEL SONO A NORMA CON LA DIRETTIVA ITALIANA ED EUROPEA PER QUELLO CHE CONCERNE IL TRATTAMENTO DELL’ACQUA POTA-
BILE. PRODOTTO VENDIBILE SU TUTTO IL TERRITORIO EUROPEO.
CERTIFICAZIONI: Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA 
Regolamento (CE) n. 852/2004 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 29 aprile 2004 sull’igiene alimentare

ACQUATRVEL FILTERS COMPLY WITH THE ITALIAN AND EUROPEAN DIRECTIVES ON THE TREATMENT OF DRINKING WATER. THIS PRODUCT CAN BE 
SOLD THROUGHOUT EUROPE.
CERTIFICATIONS: European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Regulation (EG) n. 852/2004 of the European parliaments and the tariffs of 29 April 2004 on environmental hygiene
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SANIGENSANIGEN

Bustina monodose concentrata per la pulizia di tutto l’impianto 
dell’acqua potabile: elimina biofilm, mucillagini e piccole incrosta-
zioni dalle pareti dei tubi e del serbatoio.
Usando una sola bustina monodose di “SANIGEN” all’anno o me-
glio, ogni sei mesi (consigliato), eliminerete mucillaggini, biofilm 
e le piccole incrostazioni all’interno del sistema di distribuzione 
dell’acqua potabile, sia nel serbatoio che nei tubi.
Una bustina è sufficiente per serbatoi fino alla capacità massima 
di 150 litri. “SANIGEN” è un prodotto senza IPOCLORITO DI SODIO 
(cloro), non danneggia guarnizioni, o-ring, membrane, saldature 
in acciaio e altre parti delicate dell’impianto.
Utilizza SANIGEN anche per pulire: bottiglie, damigiane, taniche, 
catini, ecc.
Le tempistiche rimangono uguali a quelle descritte nelle istruzio-
ni.

Concentrated single-dose sachet for the cleaning of the entire 
drinking water system: it eliminates biofilm, mucilage and small 
deposits from the walls of the pipes and the tank.
Using only one single-dose sachet of “SANIGEN” per year or bet-
ter, every six months (recommended), you will eliminate mucila-
ge, biofilm and small deposits inside the drinking water distribu-
tion system, both in the tank and in the pipes.
One sachet is sufficient for tanks up to a maximum capacity of 
150 liters. “SANIGEN” is a product without SODIUM HYPOCHLO-
RITE (chlorine), it does not damage gaskets, O-rings, membranes, 
steel welds and other delicate parts of the system.
Use SANIGEN to clean: bottles, demijohns, tanks, basins, etc. 
The times remain the same as those described in the instructions

Ein Portionsbeutel mit Konzentrat zur Reinigung der gesamten 
Trinkwasseranlage: Das Produkt beseitigt Biofilm, Pflanzensch-
leim und kleinere Verkrustungen von den Leitungs- und Tan-
kwänden.
Mit nur einem Portionsbeutel „SANIGEN“ pro Jahr oder noch 
besser alle sechs Monate (Gebrauchsempfehlung) beseitigen 
Sie Pflanzenschleim, Biofilm und kleinere Verkrustungen aus der 
Trinkwasseranlage, sowohl aus dem Tank wie auch aus den Lei-
tungen.
Ein Beutel reicht für Tanks mit einem Fassungsvermögen bis ma-
ximal 150 Liter. „SANIGEN“ ist ein Produkt ohne NATRIUMHYPO-
CHLORIT (Chlor) und beschädigt nicht die Dichtungen, O-Ringe, 
Membranen, Stahlschweißnähte oder andere empfindliche Anla-
genteile.
Verwenden Sie SANIGEN auch zum Reinigen von Flaschen, Kor-
bflaschen, Kanistern, Becken usw.
Die Einwirkzeiten entsprechen den in der Anleitung angegebenen 
Zeiten.

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

NON HA SENSO VERSARE ACQUA PULITA IN UN BICCHIERE 
SPORCO!

THERE IS NO POINT IN POURING CLEAN WATER INTO A DIRTY 
GLASS!

ES IST MACHT KEINEN SINN, SAUBERES WASSER IN EIN 
SCHMUTZIGES GLAS ZU GIESSEN!

ACQ-CHI-SANIGEN

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN SIE 
AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET
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BUSTINE MONODOSE DA 10 ML
CONFEZIONE DA 20 BUSTINE MONODOSE
Le monodosi sono vendibili anche singolarmente. 
Ogni bustina è certificata per l’apertura anti bambini e riporta il 
segno tattile di pericolo per i non vedenti.

Monodose per mantenere l’acqua del serbatoio potabile per 4 
giorni.
•	 1 bustina contiene 10 ml di prodotto
•	 1 bustina per 100 litri
•	 1 bustina per il mantenimento del Filtro Compact tra un  
    carico e l’altro.
•	 1 bustina in 1 litro d’acqua per il lavaggio della frutta
•	 2 bustine in 1 litro d’acqua per la pulizia delle superfici 

OTTIMO anche per il lavaggio di frutta e verdura e per la pulizia 
delle superfici.

10 ml SINGLE DOSE SACHETS
PACK OF 20 SINGLE-DOSE SACHETS
Single doses can also be sold individually. 
Each sachet is certified to ensure a safe opening for children and 
it also has a reading and tactile writing system in relief for the 
blind. 

Single dose sachet to keep the tank water drinkable for 4 days.
•	 1 sachet contains 10 ml of product
•	 1 sachet per 100 litres
•	 1 sachet to keep the Compact Filter between loads.
•	 1 sachet in 1 liter of water for washing fruit
•	 2 sachets in 1 litre of water for surface cleaning 

EXCELLENT for washing fruits and vegetables and for cleaning 
surfaces.

10-ML-EINZELDOSIS-BEUTEL
PACKUNG MIT 20 EINZELDOSIS-BEUTELN
Die Einzeldosen werden auch einzeln verkauft. 
Das Öffnen der Beutel ist als kindersicher zertifiziert und jeder 
Beutel trägt das taktile Warnsymbol für Sehbehinderte.

Einzeldosis, um das Wasser im Tank 4 Tage lang trinkbar zu hal-
ten.
•	 1 Beutel enthält 10 ml des Produkts
•	 1 Beutel pro 100 Liter
•	 1 Beutel für die Pflege des Compact-Filters zwischen einer  
    Befüllung und der nächsten.
•	 1 Beutel in 1 Liter Wasser zum Waschen von Obst
•	 2 Beutel in 1 Liter Wasser zum Reinigen von Oberflächen 

OPTIMAL auch zum Waschen von Obst und Gemüse und zum Rei-
nigen von Oberflächen.

PER IL TRATTAMENTO DELL’ACQUA POTABILE FOR THE TREATMENT OF DRINKING WATER

FÜR DIE TRINKWASSERAUFBEREITUNG
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MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN SIE 
AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET
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MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

BIOCHLOR 1 LBIOCHLOR 1 L
DISINFECTANT BIOCHLOR 1 LTDISINFECTANT BIOCHLOR 1 LT

KIT disinfettante contro i batteri, compresa la legionella, e con-
tro i virus. Da aggiungere nel serbatoio dell’acqua potabile o utile 
anche per la disinfezione del Filtro a sedimenti Compact. Ottimo 
anche per la disinfezione di frutta e verdura.
Un pronto intervento contro i batteri nell’acqua potabile. Bastano 
10 ml di BIOCHLOR e dopo solo 5 minuti avrete 100/150 litri di ac-
qua senza carica batterica, compreso il batterio della Legionella. Il 
prodotto è disponibile in confezioni da 1 litro con siringa dosatri-
ce per grandi quantità d’acqua. 1 litro di BIOCHLOR può trattare 
10.000 litri d’acqua. La speciale formulazione di BIOCHLOR rende 
il prodotto utilizzabile “come mantenimento continuo dell’igiene 
dell’acqua in conformità a quanto previsto dalla conformità al de-
creto 31 del 02/02/2001. BIOCHLOR un presidio medico chirurgi-
co: AUTORIZZAZIONE MINISTERO DELLA SALUTE N. 19916.
L’unico prodotto registrato in Italia per l’acqua potabile.

IL KIT CONTIENE:
1 LT di BIOCHLOR / 1 SANIGEN / 1 SIRINGA DOSATRICE / 5 FLA-
CONI DA 10 ml.

FINO A 10000 LITRI D’ACQUA SENZA BATTERI E VIRUS!

Disinfectant KIT against bacteria, including legionella, and against 
viruses. To be added to the drinking water tank or also useful for 
disinfecting the Compact sediment filter. Also excellent for the di-
sinfection of fruit and vegetables.
A prompt intervention against bacteria in drinking water. 10 ml 
of BIOCHLOR are enough and after only 5 minutes you will have 
100/150 liters of water without bacterial load, including the Le-
gionella bacterium. The product is available in 1 liter packs with 
dosing syringe for large quantities of water. 1 liter of BIOCHLOR 
can treat 10,000 liters of water. The special formulation of BIO-
CHLOR makes the product usable “as a continuous maintenance 
of water hygiene in compliance with the provisions of compliance 
with decree 31 of 02/02/2001. BIOCHLOR a medical surgical devi-
ce: MINISTRY OF HEALTH AUTHORIZATION N. 19916.
The only product registered in Italy for the treatment of drinking 
water.

THE KIT CONTAINS:
1 LT of BIOCHLOR / 1 SANIGEN / 1 DOSING SYRINGE / 10 ml BOTT-
LES, N°5.

UP TO 10,000 LITERS OF WATER WITHOUT BACTERIA AND 
VIRUSES!

BIS ZU 10000 LITER WASSER OHNE BAKTERIEN UND VIREN!

Desinfektionsset gegen Bakterien, einschließlich Legionellen, und 
Viren. Kann dem Trinkwassertank hinzugefügt oder auch zur De-
sinfektion des Sedimentfilters Compact verwendet werden. Auch 
zur Desinfektion von Obst und Gemüse hervorragend geeignet.
Eine Sofortmaßnahme gegen Bakterien im Trinkwasser. Mit 
nur 10 ml BIOCHLOR haben Sie nach nur 5 Minuten 100-150 l 
keimfreies Wasser, wirkt auch gegen Legionellen. Das Produkt 
ist in 1-l-Packungen mit Dosierspritze für große Wassermen-
gen erhältlich. 1 Liter BIOCHLOR reicht für die Behandlung von 
10.000 Liter Wasser. Durch die spezielle Zusammensetzung von 
BIOCHLOR eignet sich das Produkt für „die kontinuierliche Sicher-
stellung der Wasserhygiene gemäß den Anforderungen des ital. 
Dekrets 31 vom 02.02.2001.“ BIOCHLOR ist ein Medizinprodukt:
ZULASSUNG ITAL. GESUNDHEITSMINISTERIUM Nr. 19916.
Es ist das einzige in Italien registrierte Produkt für Trinkwasser.
DAS SET ENTHÄLT: 1 L BIOCHLOR / 1 SANIGEN / 1 DOSIERSPRITZE 
/ 5 FLASCHEN MIT JE 10 ml.

ACQ-CHI-BIO1LT

STOP LEGIONELLA

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN SIE 
AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET

BIOCHLOR® è un presidio medico chirurgico
AUTORIZZAZIONE MINISTERO DELLA SALUTE N° 19916
BIOCHLOR® is a medical surgical device
Ministry of Health Authorization No. 19916
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VIDEO TUTORIAL UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

KIT DISINFETTANTEKIT DISINFETTANTE
DISINFECTANT KIT / DESINFEKTIONS-KITDISINFECTANT KIT / DESINFEKTIONS-KIT

DISINFETTA E PULISCI L’IMPIANTO DELLA TUA BARCA CON BIO-
CHLOR
ELIMINA MUCILLAGINI, BIOFILM E TUTTA LA CARICA BATTERICA
COMPRESO IL BATTERIO DELLA LEGIONELLA

SPECIFICO PER LA PULIZIA DI GROSSI CONTENITORI

UNA VOLTA FATTO IL TRATTAMENTO CON IL DECLOR, LE CON-
CENTRAZIONI DI CLORO NELL’ACQUA NON SARANNO PIÙ INQUI-
NANTI, QUINDI SI POTRÀ SCARICARE IN MARE

PER IMPIANTI E SERBATOI DA 300/600/800 LT

KIT DISINFETTANTE A BASE DI CLORO CON AGENTE DECLORANTE
DISINFEZIONE SHOCK DA BATTERI E LEGIONELLA DAI SERBATOI 
E IMPIANTI ACQUA POTABILE

DISINFECT AND CLEAN YOUR BOAT SYSTEM WITH BIOCHLOR. 
REMOVE MUCILAGE, BIOFILM AND ALL THE BACTERIAL LOAD, IN-
CLUDING THE LEGIONELLA BACTERIUM.

SPECIFIC FOR CLEANING LARGE CONTAINERS. 

AFTER DECLOR TREATMENT, THE CONCENTRATIONS OF CHLORI-
NE IN THE WATER WILL NO LONGER BE POLLUTING, SO IT CAN BE 
DISCHARGED INTO THE SEA. 

FOR TANKS AND SYSTEMS OF 300/600/800 LITERS

HLORINE-BASED DISINFECTANT KIT WITH DECHLORINATING 
AGENT. SHOCK DISINFECTION FROM BACTERIA AND LEGIONEL-
LA FROM DRINKING WATER TANKS AND INSTALLATIONS. 

FÜR TANKS UND SYSTEME MIT 300/600/800 LITERN

DESINFEKTIONS-KIT AUF CHLORBASIS MIT ENTCHLORUNGSMITTEL SCHOCKDESINFEKTION VON 
BAKTERIEN UND LEGIONELLEN AUS TRINKWASSERTANKS UND -SYSTEMEN

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET

BIOCHLOR® è un presidio medico chirurgico - AUTORIZZAZIONE MINISTERO DELLA SALUTE N° 19916
BIOCHLOR® is a medical surgical device - Ministry of Health Authorization No. 19916
BIOCHLOR® ist ein chirurgisches Medizinprodukt - ZULASSUNG ITAL. GESUNDHEITSMINISTERIUM Nr. 19916
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KIT 300 LITRI
KIT 300 LITERS
KIT 300 LITERN

KIT 600 LITRI
KIT 600 LITERS
KIT 600 LITERN

KIT 800/1000 LITRI
KIT 800/1000 LITERS
KIT 800/1000 LITERN

DESINFIZIERT UND REINIGT DAS SYSTEM IHRES BOOTES MIT BIOCHLOR BESEITIGT SCHLEIM, BIOFILM 
UND DIE GESAMTE BAKTERIENLAST EINSCHLIESSLICH DER LEGIONELLEN-BAKTERIEN

SPEZIELL FÜR DIE REINIGUNG VON GROSSEN TANKS

Nach der behandlung mit declor ist die 
konzentrationen des chlors im wasser nicht 
mehr umweltschädlich, so dass es ins meer 
geleitet werden kann 
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ACQ-FIL-SILVERG

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

Una singola sfera d’argento e per i prossimi tre anni non vedrete 
mai più le alghe nel serbatoio delle acque chiare.
AUTOPULENTE
Si usa con acqua potabile. Mantiene le riserve d’acqua per mesi 
senza fare proliferare le colonie batteriche.
DA USARE PER: Serbatoi di camper - Barche - Macchine da caffè 
- Borracce - Taniche - Cisterne sopra tetto - Survivor - Escursioni
CERTIFICAZIONE ALIMENTARE DM 174/2006
La sfera ha una durata di 3 anni e durante questo periodo la si 
può pulire con semplice acqua e spugnetta abrasiva.
Silver Globe ha solo 26mm di diametro. Le proprietà dell’argento 
vengono da lontano, addirittura dall’epoca dei Fenici, che usava-
no questo metallo prezioso per mantenere inalterate le proprietà 
di acqua, aceto e vino. L’argento è un potente batteriostatico ed 
agisce inibendo la crescita e la moltiplicazione di alghe e cariche 
batteriche.
La sfera è di argento massiccio, non è placcata.

AL SICURO DAI BATTERI QUANDO CAMPER O BARCA SONO IN 
RIMESSAGGIO!

A single silver sphere and for the next three years you will never 
see algae in the clear water tank again.
SELF-CLEANING To be used with drinking water. It maintains wa-
ter reserves for months avoiding bacterial bacterial colonies to 
proliferate.
TO BE USED FOR: Campervan Tanks - Boats - Coffee Machines 
Water  - Bottles - Jerrycans - Survivor Roof Top Tanks  - Excursions
IN COMPLIANCE WITH DM 174/2006 FOOD CERTIFICATION
The sphere has a duration of 3 years and during this period it can 
be cleaned with simple water and an abrasive sponge.
Silver Globe is only 26mm in diameter. The properties of silver 
come from afar, even from the time of the Phoenicians, who used 
this precious metal to keep the properties of water, vinegar and 
wine unaltered. Silver is a powerful bacteriostatic and acts by inhi-
biting the growth and multiplication of algae and bacterial loads.
The sphere is solid silver, it is not plated.

SAFE FROM BACTERIA WHEN CAMPER OR BOAT ARE IN 
STORAGE!

       SCHUTZ VOR BAKTERIEN, WENN WOHNMOBIL ODER BOOT     
       AUF DEM WINTERSTELLPLATZ SIND!

SELBSTREINIGEND Zur Verwendung mit Trinkwasser. Erhält die 
Qualität von Wasserreserven über Monate hinweg und verhin-
dert die Vermehrung von Bakterien. 
FÜR: Wohnmobiltanks - Boote - Kaffeemaschinen - Trinkflaschen 
- Kanister - Dachtanks - Survival - Wanderungen
LEBENSMITTELZERTIFIZIERUNG DM 174/2006
Die Kugel hat eine Lebensdauer von 3 Jahren und kann in dieser 
Zeit einfach mit Wasser und einem Putzschwamm gereinigt wer-
den.
SilverGlobe hat einen Durchmesser von nur 26 mm. Die Eigen-
schaften von Silber sind seit langer Zeit bekannt: Schon die Phön-
izier nutzten das Edelmetall, um die Qualität von Wasser, Essig 
und Wein unverändert zu erhalten. Silber ist ein starkes Bakte-
riostatikum und hemmt das Wachstum von Algen und Bakterien.
Die Kugel ist aus massivem Silber, sie ist nicht plattiert.

Eine einzige Silberkugel und in den nächsten drei Jahren finden 
Sie keine Algen mehr im Frischwassertank.

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN SIE 
AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN
Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA

European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA
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Una combinazione di sfere d’argento e per i prossimi sette anni 
non vedrete mai più le alghe nel serbatoio delle acque chiare.
AUTOPULENTE Si usa con acqua potabile. Mantiene le riserve 
d’acqua per mesi senza fare proliferare le colonie batteriche.
DOPPIA SFERA D’ARGENTO La sfera interna muovendosi mantie-
ne pulite le superfici interne.
DA USARE PER: Serbatoi di camper – Barche – Macchine da caffè
Borracce – Taniche – Cisterne sopra tetto - Survivor – Escursioni
COMPOSIZIONE 925/35 Argento massiccio, non è placcata,
RILASCIO DI IONI D’ARGENTO NELL’ACQUA 0.01 mg/Kg
CERTIFICAZIONE ALIMENTARE DM 174/2006
La sfera ha una durata di 7 anni e durante questo periodo la si 
può pulire con semplice acqua e spugnetta abrasiva.
Le proprietà dell’argento vengono da lontano, addirittura dall’e-
poca dei Fenici, che usavano questo metallo prezioso per man-
tenere inalterate le proprietà di acqua, aceto e vino. L’argento 
è un potente batteriostatico ed agisce inibendo la crescita e la 
moltiplicazione di alghe e cariche batteriche, senza tuttavia uc-
ciderle. Spesso i batteriostatici agiscono inibendo la sintesi pro-
teica nell’organismo bersaglio, evitandone la proliferazione. Nel 
caso di utilizzo di un batteriostatico la conta delle cellule rimarrà 
costante. Se il batteriostatico viene rimosso, o comunque la sua 
concentrazione diminuisce, la crescita batterica riprende.
La sfera è di argento massiccio, non è placcata.

A combination of silver spheres and for the next seven years you 
will never see algae in the clear water tank again.
SELF-CLEANING To be used with drinking water. Maintains water 
reserves for months without causing bacterial colonies to proli-
ferate.
DOUBLE SILVER SPHERE The internal sphere, while moving, ke-
eps the internal surfaces clean.
TO BE USED FOR: Campervan Tanks - Boats - Coffee Machines 
Water  - Bottles - Jerrycans - Survivor Roof Top Tanks - Excursions
COMPOSITION 925/35 Solid silver, not plated,
RELEASE OF SILVER IONS INTO WATER 0.01 mg / Kg
IN COMPLIANCE WITH DM 174/2006 FOOD CERTIFICATION
The sphere has a duration of 7 years and during this period it can 
be cleaned with simple water and an abrasive sponge.
The properties of silver come from afar, even from the time of the 
Phoenicians, who used this precious metal to keep the properties 
of water, vinegar and wine unaltered. Silver is a powerful bacte-
riostatic and acts by inhibiting the growth and multiplication of 
algae and bacterial loads, without however killing them. Bacterio-
stats often act by inhibiting protein synthesis in the target organi-
sm, preventing its proliferation. If a bacteriostatic is used, the cell 
count will remain constant. If the bacteriostatic is removed, or if 
its concentration decreases, bacterial growth resumes.
The sphere is solid silver, it is not plated.

DOPPELTE SILBERKUGEL Durch die Bewegung der Innenkugel 
bleiben die Innenflächen sauber.
FÜR: Wohnmobiltanks – Boote – Kaffeemaschinen – Trinkflaschen 
– Kanister – Dachtanks – Survival – Wanderungen
ZUSAMMENSETZUNG 925/35 massives Silber, nicht plattiert, 
FREISETZUNG VON SILBERIONEN IM WASSER 0,01 mg / Kg
LEBENSMITTELZERTIFIZIERUNG DM 174/2006
Die Kugel hat eine Lebensdauer von 7 Jahren und kann in dieser 
Zeit einfach mit Wasser und einem Putzschwamm gereinigt wer-
den. Die Eigenschaften von Silber sind seit langer Zeit bekannt: 
Schon die Phönizier nutzten das Edelmetall, um die Qualität von 
Wasser, Essig und Wein unverändert zu erhalten. 

Silber ist ein starkes Bakteriostatikum und hemmt das Wachstum 
von Algen und Bakterien, ohne sie jedoch abzutöten.
Bakteriostatika wirken oft durch die Hemmung der Proteinsyn-
these im betroffenen Organismus und hemmen so dessen Ver-
mehrung. Bei Verwendung von Bakteriostatika bleibt die Anzahl 
der Zellen konstant. Wird das Bakteriostatikum entfernt oder ver-
ringert sich seine Konzentration, beginnt das Bakterienwachstum 
erneut. Die Kugel ist aus massivem Silber, sie ist nicht plattiert.

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

AL SICURO DAI BATTERI QUANDO CAMPER O BARCA SONO 
IN RIMESSAGGIO!

SAFE FROM BACTERIA WHEN CAMPER OR BOAT ARE IN S
TORAGE!

SCHUTZ VOR BAKTERIEN, WENN WOHNMOBIL ODER BOOT 
AUF DEM WINTERSTELLPLATZ SIND!

Dank dieser Kombination aus Silberkugeln werden Sie in den 
nächsten sieben Jahren keine Algen im Reinwassertank finden.
SELBSTREINIGEND Wird für Trinkwasser verwendet. Erhält die 
Qualität von Wasserreserven über Monate hinweg und verhin-
dert die Vermehrung von Bakterien. 
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SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN SIE 
AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN
Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA
European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA
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LA SFERA D’ARGENTO CHE MANTIENE L’ACQUA POTABILE PER LUNGHI PERIODI IN PICCOLI RECIPIENTI

THE SILVER BALL THAT ALLOWS THE WATER TO BE DRINKABLE EVEN IN SMALL CONTAINERS FOR LONG PERIODS OF TIME

DIE SILBERKUGEL, DIE DIE QUALITÄT VON TRINKWASSER IN KLEINEN BEHÄLTERN LANGE ERHÄLT

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN
Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA

European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA

ACQ-FIL-SILVERH



LINEA PULIZIA

CLEANING LINE

PRODUKTLINIE REINIGUNG

DIE FILTER VON ACQUATRAVEL ERFÜLLEN DIE ANFORDERUNGEN DER ITALIENISCHEN UND EUROPÄISCHEN RICHTLINIEN IM HINBLICK AUF DIE AUF-
BEREITUNG VON TRINKWASSER. IN GANZ EUROPA VERKÄUFLICHES PRODUKT.
ZERTIFIZIERUNGEN: Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA
Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über Lebensmittelhygiene

I FILTRI ACQUATRVEL SONO A NORMA CON LA DIRETTIVA ITALIANA ED EUROPEA PER QUELLO CHE CONCERNE IL TRATTAMENTO DELL’ACQUA POTA-
BILE. PRODOTTO VENDIBILE SU TUTTO IL TERRITORIO EUROPEO.
CERTIFICAZIONI: Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA 
Regolamento (CE) n. 852/2004 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 29 aprile 2004 sull’igiene alimentare

ACQUATRVEL FILTERS COMPLY WITH THE ITALIAN AND EUROPEAN DIRECTIVES ON THE TREATMENT OF DRINKING WATER. THIS PRODUCT CAN BE 
SOLD THROUGHOUT EUROPE.
CERTIFICATIONS: European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Regulation (EG) n. 852/2004 of the European parliaments and the tariffs of 29 April 2004 on environmental hygiene
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AC26AC26

Il primo prodotto creato su misura per il camperista e per il dipor-
tista. Elimina il calcare dal serbatoio, dai tubi, dal boiler e da tutti i 
raccordi senza rovinare guarnizioni, o-ring, tubi e serbatoi.

La confezione contiene due bustine da diluire ciascuna con 25 litri 
d’acqua per eliminare il calcare dal serbatoio dell’acqua, dai tubi, 
dai raccordi e una bustina di SANIGEN per pulire ulteriormente 
l’impianto dell’acqua eliminando biofilm, mucillagini e piccole in-
crostazioni dalle pareti dei tubi e del serbatoio.

The first product made to measure for the motorhome owner 
and for the yachtsman. It eliminates limescale from the tank, 
pipes, boiler and all fittings without damaging gaskets, o-rings, 
pipes and tanks.

The package contains two sachets to be diluted each in 25 liters 
of water to eliminate limescale from the water tank, pipes and fit-
tings. There is also a sachet of SANIGEN to further clean the water 
system by eliminating biofilm, mucilage and small deposits from 
the walls of the pipes and the tank.

Das erste speziell auf den Bedarf von Wohnmobilen und Booten 
zugeschnittene Produkt.
Entfernt Kalk aus dem Tank, aus Leitungen, Boilern und allen An-
schlussstücken, ohne Dichtungen, O-Ringe, Leitungen und Tanks 
zu beschädigen.
Die Packung enthält zwei Beutelchen, deren Inhalt jeweils in 25 
Liter Wasser aufgelöst wird, um Kalk aus dem Wassertank, aus 
Leitungen und aus Anschlussstücken zu entfernen, sowie einen 
Beutel SANIGEN zum Reinigen der Wasseranlage und um Biofilm, 
Pflanzenschleim und kleinere Verkrustungen an den Leitungs- 
und Tankwänden zu entfernen.

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

NIENTE PIÙ INCROSTAZIONI NELL’IMPIANTO DEL VOSTRO 
CAMPER O DELLA VOSTRA BARCA!

NO MORE INCRUSTATIONS IN THE SYSTEM OF YOUR CAMPER 
OR YOUR BOAT!

KEINE VERKRUSTUNGEN MEHR IN DER ANLAGE IHRES 
WOHNMOBILS ODER BOOTES!

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN SIE 
AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET

ACQ-CHI-AC26
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VIDEO TUTORIAL
UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

DISINCROSTANTE CALCARE
Disincrostante acido con inibitori di corrosione ed indicatore di viraggio. Non rovina O-ring, guar-
nizioni, membrane e saldature. USO PROFESSIONALE

LIMESTONE DESCALER
Acid descaler with corrosion inhibitors and toning indicator. It doesn’t ruin O-ring, seals, mem-
branes and weldings. PROFESSIONAL USE ONLY

ENTKALKER
Saurer Entkalker mit Korrosionsschutz und Farbindikator. Beschädigt keine O-Ringe, Dichtungen, 
Membranen und Schweißstellen. FÜR DEN GEWERBLICHEN GEBRAUCH

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET

PULITOREPULITORE GASOLIO GASOLIO
DIESEL CLEANERDIESEL CLEANER
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KIT DETERGENTE A BASE DI GRAFFENE PER LA PULIZIA DEL GASOLIO DA 
SERBATOI E IMPIANTI IDRAULICI
Pulitore concentrato da usare solo per lo scopo indicato nelle istruzioni e in 
associazione con il grafene
PRODOTTO AD USO PROFESSIONALE NON VENDIBILE
NON UTILIZZARLO PER ALTRI SCOPI - PRODOTTO PRONTO ALL’USO

GRAPHENE-BASED CLEANING KIT FOR REMOVING DIESEL FROM TANKS 
AND HYDRAULIC SYSTEMS
Concentrated cleaner to be used for the aims indicated in the instructions 
and together with graphene only.
PROFESSIONAL USE ONLY - NOT FOR SALE
DO NOT USE IT FOR OTHER PURPOSES - READY TO USE 

100 GR
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PULITOREPULITORE BAGNO BAGNO
BATHROOM CLEANERBATHROOM CLEANER / /

BADREINIGERBADREINIGER

Il pulitore serve per pulire i sanitari e l’arredamento dei bagni di 
camper, caravan e barche. Si può usare su tutte le superfici senza 
rovinarle.
Questo prodotto è uno dei più conosciuti e apprezzati della linea 
camper di AcquaTravel.
Serve a rimuovere lo sporco in modo efficace e non aggressivo 
da tutte le superfici in corian, plexiglass, policarbonato, materiali 
acrilici, cromature, metacrilato, vetro, plastica.
È efficace per eliminare grasso e residui di sporco anche su al-
tre superfici come verande in pvc, pergolati in plastica, tendalini, 
oblò, finestre, sdraio.
Elimina il grasso lasciato dalla pelle in vasche idromassaggi, doc-
ce, lavandini.
Pulisce la carrozzeria dallo sporco da smog.
Ottimo per rimuovere le righe nere a bordo piscina, non altera il 
ph dell’acqua.
È consigliabile fare un test su una piccola superficie. Testare at-
tentamente su finestre ed oblò. Non usare sulle targhe (le sco-
lorisce).

The cleaner is used to clean the bathroom fixtures and furnishin-
gs of campers, caravans and boats.  It can be used on all surfaces 
without damaging them.
This product is one of the best known and most appreciated in 
the AcquaTravel camper line.
It is used to remove dirt effectively and not aggressively from all 
surfaces in corian, plexiglass, polycarbonate, acrylic materials, 
chrome, methacrylate, glass, plastic.
It is effective for eliminating grease and dirt residues even on 
other surfaces such as pvc verandas, plastic pergolas, awnings, 
portholes, windows, deck chairs.
It eliminates the fat left by the skin in whirlpools, showers, sinks.
It cleans the bodywork from smog dirt.
It is excellent for removing black lines by the pool, it does not alter 
the pH of the water.
It’s advisable to do a test on a small area. Test carefully on win-
dows and portholes. Do not use on tablets (it discolors them).

ELIMINA IN UN ISTANTE LO SPORCO DAL VANO TOILETTE 
SENZA TOGLIERE LUCENTEZZA AI MOBILETTI IN VETRORESINA 
O PLASTICA. È CONSIGLIATO ANCHE PER L’ACCIAIO

IT ELIMINATES DIRT FROM THE TOILET COMPARTMENT IN A 
GLANCE WITHOUT TAKING THE SHINE OFF THE FIBERGLASS OR 
PLASTIC CABINETS. IT IS ALSO RECOMMENDED FOR STEEL

SCHNELLES ENTFERNEN VON SCHMUTZ AUS DEM 
TOILETTENRAUM, OHNE DEN GLANZ DER MÖBEL AUS 
GLASFASERKUNSTSTOFF ODER KUNSTSTOFF ZU 
BEEINTRÄCHTIGEN. AUCH FÜR STAHL GEEIGNET

Reiniger für Sanitärprodukte (Dusche, Waschbecken, WC) und 
Badmöbel in Wohnmobilen, Caravans und Booten. Kann pro-
blemlos auf allen Oberflächen verwendet werden. 
Eliminiert Hautfett aus Whirlpools, Duschen und Waschbecken.
Entfernt Verschmutzungen durch Smog von der Karosserie.
Hervorragend zum Entfernen von schwarzen Streifen in Pools ge-
eignet, verändert den pH-Wert des Wassers nicht.
Es empfiehlt sich, das Produkt auf einer kleinen Fläche zu testen. 
An Fenstern und Bullaugen vorsichtig testen. Nicht auf Schildern 
verwenden (bleicht sie aus).

Dieses Produkt ist eines der bekanntesten und beliebtesten aus 
der Wohnmobil-Produktlinie von AcquaTravel.
Entfernt Schmutz sanft und wirksam von allen Oberflächen aus 
Corian, Acrylglas, Polycarbonat, Acrylmaterialien, Chrom, Metha-
crylaten, Glas und Kunststoff.
Entfernt effizient Fett und Schmutzrückstände auch von anderen 
Oberflächen wie Vorzelte aus PVC, Pergolen aus Kunststoff, Mar-
kisen, Bullaugen, Fenstern und Strandliegen.

ACQ-CHI-PUL1B
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PULITOREPULITORE RIGHE NERE RIGHE NERE
BLACK LINES CLEANERBLACK LINES CLEANER / /
SCHWARZE STREIFEN-ENTFERNERSCHWARZE STREIFEN-ENTFERNER

Il pulitore serve per la rimozione delle righe nere dalle fiancate 
del camper. Questo prodotto è uno dei più conosciuti e apprezza-
ti della linea camper di AcquaTravel.
Serve a rimuovere le righe nere dalle fiancate del camper, della 
caravan e da tutte le superfici in corian, plexiglass, policarbonato, 
materiali acrilici, cromature, metacrilato, vetro, plastica.
È efficace per eliminare grasso e residui di sporco anche su al-
tre superfici come verande in pvc, pergolati in plastica, tendalini, 
oblò, finestre, sdraio.
Elimina il grasso lasciato dalla pelle in vasche idromassaggi, doc-
ce, lavandini.
Pulisce la carrozzeria dallo sporco da smog.
Ottimo per rimuovere le righe nere a bordo piscina, non altera il 
ph dell’acqua.
È consigliabile fare un test su una piccola superficie. Testare at-
tentamente su finestre ed oblò. Non usare sulle targhe (le sco-
lorisce).

The cleaner is used to remove black lines from the sides of the 
camper. It can be used on all surfaces without damaging them.
This product is one of the best known and most appreciated in 
the AcquaTravel camper line.
It is used to remove the black lines from the sides of the camper, 
caravan and from all surfaces in corian, plexiglass, polycarbonate, 
acrylic materials, chrome, methacrylate, glass, plastic.
It is effective for eliminating grease and dirt residues even on 
other surfaces such as pvc verandas, plastic pergolas, awnings, 
portholes, windows, deck chairs.
It eliminates the fat left by the skin in whirlpools, showers, sinks.
It cleans the bodywork from smog dirt.
It is excellent for removing black lines from the pool, it does not 
alter the pH of the water.
It’s advisable to do a test on a small area. Test carefully on win-
dows and portholes. Do not use on tablets (it discolors them).

Der Reiniger entfernt schwarze Streifen an Wohnmobilen. Die-
ses Produkt ist eines der bekanntesten und beliebtesten aus der 
Wohnmobil-Produktlinie von AcquaTravel.
Es dient zum Entfernen schwarzer Streifen an den Seitenwänd-
en von Wohnmobilen, Caravans und von allen Oberflächen aus 
Corian, Acrylglas, Polycarbonat, Acrylmaterialien, Chrom, Metha-
crylaten, Glas und Kunststoff.
ntfernt effizient Fett und Schmutzrückstände auch von anderen 
Oberflächen wie Vorzelte aus PVC, Pergolen aus Kunststoff, Mar-
kisen, Bullaugen, Fenstern und Strandliegen.
Eliminiert Hautfett aus Whirlpools, Duschen und Waschbecken.
Entfernt Verschmutzungen durch Smog von der Karosserie.

Hervorragend zum Entfernen von schwarzen Streifen in Pools ge-
eignet, verändert den pH-Wert des Wassers nicht.
Es empfiehlt sich, das Produkt auf einer kleinen Fläche zu testen. 
An Fenstern und Bullaugen vorsichtig testen. Nicht auf Schildern 
verwenden (bleicht sie aus).

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

ELIMINA IN UN ISTANTE LE RIGHE NERE DI SPORCO DALLA 
SCOCCA DEL TUO CAMPER, DELLA TUA CARAVAN O DALLA TUA 
BARCA!

ELIMINATE BLACK STREAKS OF DIRT FROM THE BODY OF YOUR 
CAMPER, CARAVAN OR BOAT IN A GLANCE!

BESEITIGT SCHNELL SCHWARZE SCHMUTZSTREIFEN VON 
DER KAROSSERIE IHRES WOHNMOBILS, CARAVANS ODER 
IHREM BOOT!

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN SIE 
AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET
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PULITOREPULITORE MOSCERINI MOSCERINI
MIDGET CLEANERMIDGET CLEANER / /

INSEKTENENTFERNERINSEKTENENTFERNER

ACQ-CHI-PUL1M

Il pulitore serve per eliminare efficacemente e senza sforzo i mo-
scerini da parabrezza e carrozzeria. Si può usare su tutte le su-
perfici senza rovinarle. Questo prodotto è uno dei più conosciuti 
e apprezzati della linea camper di AcquaTravel.
Serve a rimuovere lo sporco in modo efficace e non aggressivo i 
moscerini da parabrezza e carrozzeria di auto, camper e dal fron-
tale della caravan. È efficace per eliminare grasso e residui anche 
su verande in pvc, pergolati in plastica, tendalini, oblò, finestre, 
sdraio, ma è adatto a molte altre superfici in corian, plexiglass, 
policarbonato, materiali acrilici, cromature, metacrilato, vetro, 
plastica. Elimina il grasso lasciato dalla pelle in vasche idromas-
saggi, docce, lavandini. Pulisce la carrozzeria dallo sporco da 
smog. Ottimo per rimuovere le righe nere a bordo piscina, non 
altera il ph dell’acqua.
È consigliabile fare un test su una piccola superficie. Testare at-
tentamente su finestre ed oblò. Non usare sulle targhe (le sco-
lorisce).

The cleaner is used to effectively and effortlessly remove gnats 
from windshields and bodywork. It can be used on all surfaces 
without damaging them.
This product is one of the best known and most appreciated in 
the AcquaTravel camper line. It is used to remove dirt effectively 
and not aggressively from the windshields and bodywork of cars, 
campers and from the front of the caravan. It is effective for eli-
minating grease and residues even on pvc verandas, plastic per-
golas, awnings, portholes, windows, deck chairs it is suitable for 
many other surfaces in corian, plexiglass, polycarbonate, acrylic 
materials, chrome, methacrylate, glass, plastic. It eliminates the 
fat left by the skin in whirlpools, showers, sinks.
It cleans the bodywork from smog dirt.
it is excellent for removing black lines by the pool, it does not alter 
the pH of the water.
It’s advisable to do a test on a small area. Test carefully on win-
dows and portholes. Do not use on tablets (it discolors them).

Der Reiniger entfernt wirksam und mühelos die Überreste von kleinen Mücken und Fliegen von 
Windschutzscheibe und Karosserie. Kann problemlos auf allen Oberflächen verwendet werden. 
Dieses Produkt ist eines der bekanntesten und beliebtesten aus der Wohnmobil-Produktlinie von 
AcquaTravel.
Entfernt wirksam und schonend kleine Mücken und Fliegen von Windschutzscheibe und Karosse-
rie von Autos und Wohnmobilen und von Caravan-Fronten. 
Entfernt effizient Fett und Schmutzrückstände auch von Vorzelten aus PVC, Pergolen aus Kunst-
stoff, Markisen, Bullaugen, Fenstern und Strandliegen und eignet sich für viele andere Oberflächen
aus Corian, Acrylglas, Polycarbonat, Acrylmaterialien, Chrom, Methacrylaten, Glas und Kunststoff. 
Eliminiert Hautfett aus Whirlpools, Duschen und Waschbecken. Entfernt Verschmutzungen durch 
Smog von der Karosserie. Hervorragend zum Entfernen von schwarzen Streifen in Pools geeignet, 
verändert den pH-Wert des Wassers nicht.
Es empfiehlt sich, das Produkt auf einer kleinen Fläche zu testen. 
An Fenstern und Bullaugen vorsichtig testen. 
Nicht auf Schildern verwenden (bleicht sie aus).

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

LASCIA INALTERATA LA LUCENTEZZA DI VETRORESINA, CARROZ-
ZERIA E FANALI. OTTIMO ANCHE PER LA PULIZIA DEI CERCHIO-
NI

IT LEAVES THE SHEEN OF FIBERGLASS, BODYWORK AND HEA-
DLIGHTS UNALTERED. ALSO EXCELLENT FOR CLEANING RIMS

DER GLANZ VON GLASFASERKUNSTSTOFF, KAROSSERIE UND SCHEINWERFERN BLEIBT E
RHALTEN. AUCH ZUR REINIGUNG VON FELGEN HERVORRAGEND GEEIGNET

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN SIE 
AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET
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AWNING CLEANERAWNING CLEANER / /
MARKISENREINIGERMARKISENREINIGER

Il pulitore serve per pulire la veranda estraibile di camper e cara-
van. Si può usare su tutte le superfici senza rovinarle.
Questo prodotto è uno dei più conosciuti e apprezzati della linea 
camper di AcquaTravel.
Serve a rimuovere lo sporco in modo efficace e non aggressivo 
dai tendalini di camper e caravan.
È efficace per eliminare grasso e residui anche su verande in pvc, 
pergolati in plastica, tendalini, oblò, finestre, sdraio.
È adatto a molte altre superfici in corian, plexiglass, policarbona-
to, materiali acrilici, cromature, metacrilato, vetro, plastica.
Elimina il grasso lasciato dalla pelle in vasche idromassaggi, doc-
ce, lavandini. Pulisce la carrozzeria dallo sporco da smog.
Ottimo per rimuovere le righe nere a bordo piscina, non altera il 
ph dell’acqua.
È consigliabile fare un test su una piccola superficie. Testare at-
tentamente su finestre ed oblò. Non usare sulle targhe (le sco-
lorisce).

The cleaner is used to clean the removable awning of campers 
and caravans. It can be used on all surfaces without damaging 
them.
This product is one of the best known and most appreciated in 
the AcquaTravel camper line.
It is used to remove dirt effectively and not aggressively from the 
awnings of campers and caravans.
It is effective for eliminating grease and residues even on pvc 
verandas, plastic pergolas, awnings, portholes, windows, deck 
chairs it is suitable for many other surfaces in corian, plexiglass, 
polycarbonate, acrylic materials, chrome, methacrylate, glass, 
plastic.
It eliminates the fat left by the skin in whirlpools, showers, sinks.
It cleans the bodywork from smog dirt.
It is excellent for removing black lines by the pool, it does not alter 
the pH of the water.
It’s advisable to do a test on a small area. Test carefully on win-
dows and portholes. Do not use on tablets (it discolors them).

Zum Reinigen der Markisenvorzelte von Wohnmobilen und Caravans.
Kann problemlos auf allen Oberflächen verwendet werden. 
Dieses Produkt ist eines der bekanntesten und beliebtesten aus der Wohnmobil-Produktlinie von 
AcquaTravel. Entfernt wirksam und schonend den Schmutz von Wohnmobil- und Caravan-Marki-
sen.
Entfernt effizient Fett und Schmutzrückstände auch von Vorzelten aus PVC, Pergolen aus Kunst-
stoff, Markisen, Bullaugen, Fenstern und Strandliegen.
Auch für viele weitere Oberflächen aus Corian, Acrylglas, Polycarbonat, Acrylmaterialien, Chrom, 
Methacrylaten, Glas und Kunststoff geeignet.

Eliminiert Hautfett aus Whirlpools, Duschen und Waschbecken. Entfernt Verschmutzungen durch 
Smog von der Karosserie.
Hervorragend zum Entfernen von schwarzen Streifen in Pools geeignet, verändert den pH-Wert 
des Wassers nicht.
Es empfiehlt sich, das Produkt auf einer kleinen Fläche zu testen. 
An Fenstern und Bullaugen vorsichtig testen. Nicht auf Schildern verwenden (bleicht sie aus).
Ne pas utiliser sur les comprimés (cela les décolore).

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

ELIMINA IN UN ISTANTE LO SPORCO DAL TENDALINO. PER-
FETTO PER TOGLIERE LO SMOG E LE RESINE PRODOTTE DALLE 
PIANTE COME PIOPPI E OLEANDRI

IT ELIMINATES DIRT FROM THE AWNING IN AN INSTANT. 
PERFECT FOR REMOVING SMOG AND RESINS PRODUCED BY 
PLANTS SUCH AS POPLARS AND OLEANDERS

ENTFERNT SCHNELL DEN SCHMUTZ VON MARKISEN. PERFEKT ZUR BESEITIGUNG VON 
SMOGABLAGERUNGEN UND HARZEN VON PFLANZEN WIE PAPPELN UND OLEANDER

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN SIE 
AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET
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STONESTONE

Il magnete è schemato e non da fastidio alle apparecchiature elet-
troniche.

Imprimendo all’acqua un passaggio forzato attraverso un forte 
campo magnetico viene provocata una dissociazione molecolare 
dei “sali duri” (ioni di calcio e magnesio). Questi sali vengono tra-
sformati in un soffice precipitato polveroso, tipo talco, chiamato 
“Aragonite”.

L’Aragonite rimane in sospensione evitando la formazione del 
calcare.

L’effetto magnetico è generato con magneti permanenti resistenti 
ad alte temperature e ad acque aggressive. Per questo motivo 
non è necessaria nessuna cablatura.

Si installa prima della pompa, non diminuisce il flusso d’acqua.
Non utilizzare per fare il carico dell’acqua.
L’aragonite nell’acqua stagnante precipita e riforma il calcare.

The magnet is shielded and does not interfere with electronic de-
vices.

By giving the water a forced passage through a strong magnetic 
field, a molecular dissociation of the “hard salts” (calcium and ma-
gnesium ions) is caused. These salts are transformed into a soft 
powdery precipitate, like talc, called “Aragonite”.

The Aragonite remains in suspension avoiding the formation of 
limestone.

The magnetic effect is generated by permanent magnets resistant 
to high temperatures and aggressive waters. For this reason, no 
wiring is required.

It is installed before the pump, it does not decrease the water 
flow. Do not use to carry out the water load.
Aragonite in stagnant water precipitates and reforms the lime-
stone.

Das Wasser wird durch ein starkes Magnetfeld geleitet, wodurch 
eine Moleküldissoziation der „harten Salze“ (Kalzium- und Ma-
gnesiumionen) ausgelöst wird. Diese Salze werden zu einem wei-
chen, puderartigen Niederschlag, der als „Aragonit“ bezeichnet 
wird. Das Aragonit bleibt als Schwebstoff im Wasser und verhin-
dert die Bildung von Kalk.
Der Magneteffekt wird durch Dauermagneten erzeugt, die be-
ständig gegen hohe Temperaturen und aggressives Wasser sind. 
Deshalb ist keine Verdrahtung notwendig.
Wird vor der Pumpe installiert, verringert den Wasserdurchfluss 
nicht.
Nicht für die Tankbefüllung mit Wasser verwenden.
In stehendem Wasser fällt Aragonit aus und bildet  wieder Kalk.

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

LA SOLUZIONE PER DISTRUGGERE IL CALCARE CON 
L’ACCELERATORE IONICO

THE SOLUTION TO DESTROY LIMESCALE WITH THE IONIC 
ACCELERATOR

KALK OPTIMAL BESEITIGEN MIT EINEM ANTIKALK-GERÄT

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN SIE 
AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN
Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA

European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA

Der Magnet ist abgeschirmt und stört elektronische Geräte 
nicht.

ACQ-VAR-STONE
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ADDOLCITORE DA BANCHINAADDOLCITORE DA BANCHINA
QUAY WATER SOFTENER /QUAY WATER SOFTENER /
WASSERENTHÄRTER FÜR ANLEGESTELLENWASSERENTHÄRTER FÜR ANLEGESTELLEN

PER LAVARE SENZA CALCARE DA 1000 A 2200 LITRI
DI AUTONOMIA
PICCOLE DIMENSIONI 58H X 41L X 26P / PESO 12 KG

TO WASH WITHOUT LIMESCALE FROM 1000 TO 2200 LITERS
OF AUTONOMY
SMALL DIMENSIONS 58H X 41L X 26P / WEIGHT 12 KG

KALKFREI WASCHEN, REICHT FÜR 1000 BIS 2200 LITER
GERINGE GRÖSSE 58H X 41B X 26T / GEWICHT 12 KG

STONE 5STONE 5

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

STONE 10STONE 10

PER LAVARE SENZA CALCARE DA 1000 A 4000 LITRI DI AUTONOMIA
PICCOLE DIMENSIONI 64H X 37L X 21P / PESO 15 KG

FOR WASHING WITHOUT LIMESCALE FROM 1000 TO 4000 LITERS OF AUTONOMY
SMALL DIMENSIONS 64H X 37L X 21P / WEIGHT 15 KG

KALKFREI WASCHEN, REICHT FÜR 1000 BIS 4000 LITER
GERINGE GRÖSSE 64H X 37B X 21T / GEWICHT 15 KG

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN 
SIE AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

MODELLO BASIC
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LINEA DISGREGANTI
E ACQUE GRIGIE

DISGERGANTS AND GRAY WATER LINE

SANITÄRZUSATZ UND GRAUWASSER
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LIQUID WCLIQUID WC
LIQUID TOILETLIQUID TOILET /  / FLÜSSIGE TOILETTEFLÜSSIGE TOILETTE

Liquido disgregante e deodorante che mantiene senza odori la 
cassetta del WC per 4 giorni.
Non rovina la plastica del WC e della cassetta e disgrega tutto, 
compresa la normale carta igienica (quella del supermercato).
Disponibile sia nella tanica da 5 LT (100 dosi) sia in bustine mo-
nodose.

•	 Solo 50 ml di prodotto per le cassette e 150 ml per i nautici
•	 Facilita la pulizia e il risciacquo della casetta
•	 Leggero profumo non invasivo di PINO
•	 Entro le 24 ore trasforma il contenuto della cassetta in acqua 
senza residui
100 DOSI PER 100 PIENI
TANICA DA 5 LT e BUSTINE MONODOSE

Da 50 ml, confezione da 10 bustine
Le monodosi sono vendibili al pubblico anche singolarmente, 
ogni bustina è certificata per l’apertura anti bambini e riporta il 
segno tattile di pericolo per i non vedenti.

Disintegrating and deodorant liquid that keeps the toilet box 
odorless for 4 days.
It is safe for the plastic both of the toilet and of the box and it 
breaks up everything, including normal toilet paper (that of the 
supermarket).
Available both in 5 LT tank (100 doses) and in single-dose sachets.

•	 Only 50 ml of product needed for cassettes and 150 ml for 
nautical
•	 It Facilitates cleaning and rinsing of the cassettes
•	 Light non-invasive scent of pine tree
•	 Within 24 hours it turns  the contents of the box into water 
without residue
100 DOSES = 100 loadings
5 LITRES JERRYCANES and SINGLE-DOSE SACHETS

50 ml (pack of 10 sachets)
The single doses are sold to the public also individually. Each sa-
chet is certified to ensure a safe opening for children and it also 
has a reading and tactile writing system in relief for the blind.

Erhältlich in 5-Liter-Kanistern (100 Dosen) und in Einzeldosis-Beu-
teln.
•	 Nur 50 ml für Kassettentoiletten und 150 ml für nautische 
Toiletten
•	 Erleichtert das Reinigen und Spülen des Spülkastens
•	 Leichter unaufdringlicher KIEFER-Duft
•	 Innerhalb von 24 Stunden wird der Inhalt des Spülkastens in  
    rückstandsfreies Wasser verwandelt

•	

100 DOSEN FÜR 100 FÜLLUNGEN
5-LITER-KANISTER UND EINZELDOS IS-BEUTEL
50 ml, Packung mit 10 Beuteln
Die Einzelbeutel sind auch einzeln für den Verkauf an Verbrau-
cher bestimmt. 
Das Öffnen der Beutel ist als kindersicher zertifiziert 
und jeder Beutel trägt das taktile 
Warnsymbol für 
Sehbehinderte.

VIDEO TUTORIAL UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

LIQUIDO DISGREGANTE E DEODORANTE PER WC DEODORANT AND DISINTEGRATING LIQUID FOR TOILETS.

SANITÄRZUSATZ- UND DESODORIERUNGSFLÜSSIGKEIT FÜR 
WC

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET
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Sanitärzusatz- und Desodorierungsflüssigkeit, die den Spülkasten 
des WCs 4 Tage lang geruchsfrei hält.
Zieht den Kunststoff des WCs und des Spülkastens nicht in Mitlei-
denschaft und zersetzt alles, einschließlich normalen Toilettenpa-
piers (aus dem Supermarkt).
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ACQUE GRIGIEACQUE GRIGIE
GREYWATERGREYWATER /  / GRAUWASSERGRAUWASSER

ACQ-CHI-ACQUEGRIGIE

MANTIENE IL SERBATOIO PULITO E SENZA MUCILLAGINI, SENZA 
ODORI E COMPLETAMENTE PULITO AD OGNI SCARICO.
Basta usare una bustina ad ogni uscita che farete con il vostro 
camper e non avrete mai più il problema degli odori che salgono 
dai lavandini e dalla doccia.
Il prodotto similare al già noto SMELL STOP agisce sulle parti or-
ganiche che producono gli sgradevoli odori, pulisce in profondità 
il serbatoio delle acque grigie ogni volta che viene usato e non 
rovina O-ring o guarnizioni delle tagliole e dei rubinetti di scarico.

ISTRUZIONI: si versa il contenuto della bustina dentro ad uno sca-
rico del lavandino e si fa scendere nel serbatoio con 1 litro e 1\2 
d’acqua oppure si diluisce il contenuto della bustina in una botti-
glia di 1 litro e 1\2  d’acqua e poi lo si distribuisce per i 3 scarichi 
(lavandini e doccia).

IL PRODOTTO VIENE VENDUTO IN CONFEZIONI DA 10 BUSTINE.

IT KEEPS THE TANK CLEAN AND FREE OF MUCILAGE, ODOR FREE 
AND COMPLETELY CLEAN AT EACH DISCHARGE.
Just use a sachet every time you use your RV and you’ll never have 
the problem of smells rising from the sinks and shower again.
This product is similar to « SMELL STOP » and it acts on organic 
parts that produce unpleasant odors, by cleaning the gray water 
tank deep every time it is used and it does not spoil O-rings or 
seals of the traps and drain taps.

INSTRUCTIONS: Pour the contents of the sachet into a sink drain 
and add 1 liter and 1/2 of water or dilute the contents of the sa-
chet in a bottle of 1 liter and 1/2 of water and then distribute it in 
the 3 drains (sinks and shower).

THE PRODUCT IS SOLD IN PACKS OF 10 SACHETS.

HÄLT DEN TANK BEI JEDER SPÜLUNG SAUBER, SCHLEIM- UND GERU-
CHSFREI UND REINIGT IHN VOLLSTÄNDIG.
Verwenden Sie einfach bei jeder Fahrt mit Ihrem Wohnmobil einen 
Beutel und Sie werden nie wieder das Problem haben, dass Gerüche 
aus den Wasch- und Spülbecken und der Dusche aufsteigen.
Das Produkt, das dem bereits bekannten SMELL STOP ähnelt, wirkt 
auf die organischen Stoffe, die die unangenehmen Gerüche erzeu-
gen, reinigt den Grauwassertank bei jedem Gebrauch gründlich und 
beschädigt weder die O-Ringe noch die Dichtungen der Schieber und 
Ablasshähne.
ANLEITUNG: Schütten Sie den Inhalt des Beutels in den Abfluss eines 
Wasch- oder Spülbeckens und lassen Sie ihn mit 1,5 Liter Wasser in 
den Tank laufen oder verdünnen Sie den Inhalt des Beutels in einer 
1,5-Liter-Flasche Wasser und verteilen Sie ihn dann auf 
die 3 Abflüsse (Wasch-/Spülbecken und Dusche).

DAS PRODUKT WIRD IN 
PACKUNGEN MIT 10 
BEUTELN VERKAUFT.

VIDEO TUTORIAL
UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

IL PRIMO PRODOTTO IN MONODOSE
UNA VOLTA PROVATO NON LO LASCERETE PIÙ

THE FIRST PRODUCT IN SINGLE-DOSE VERSION
ONCE TRIED YOU WON’T LEAVE HIM AGAIN

DAS ERSTE PRODUKT, DAS ALS EINZELDOSIS ERHÄLTLICH 
IST WENN SIE ES EINMAL PROBIERT HABEN, WERDEN SIE 
NICHT MEHR DARAUF VERZICHTEN WOLLEN

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET



36 www.acquatravel.it

LINEA ACCESSORI E RICAMBI

ACCESSORIES & SPARE PARTS

ZUBEHÖR- UND ERSATZTEILE

DIE FILTER VON ACQUATRAVEL ERFÜLLEN DIE ANFORDERUNGEN DER ITALIENISCHEN UND EUROPÄISCHEN RICHTLINIEN IM HINBLICK AUF DIE AUF-
BEREITUNG VON TRINKWASSER. IN GANZ EUROPA VERKÄUFLICHES PRODUKT.
ZERTIFIZIERUNGEN: Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA
Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über Lebensmittelhygiene

I FILTRI ACQUATRVEL SONO A NORMA CON LA DIRETTIVA ITALIANA ED EUROPEA PER QUELLO CHE CONCERNE IL TRATTAMENTO DELL’ACQUA POTA-
BILE. PRODOTTO VENDIBILE SU TUTTO IL TERRITORIO EUROPEO.
CERTIFICAZIONI: Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA 
Regolamento (CE) n. 852/2004 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 29 aprile 2004 sull’igiene alimentare

ACQUATRVEL FILTERS COMPLY WITH THE ITALIAN AND EUROPEAN DIRECTIVES ON THE TREATMENT OF DRINKING WATER. THIS PRODUCT CAN BE 
SOLD THROUGHOUT EUROPE.
CERTIFICATIONS: European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Regulation (EG) n. 852/2004 of the European parliaments and the tariffs of 29 April 2004 on environmental hygiene
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ACQ-ACC-TIENITUBO
TIENITUBO UNIVERSALETIENITUBO UNIVERSALE

UNIVERSAL HOSE HOLDER /UNIVERSAL HOSE HOLDER /
UNIVERSELLE SCHLAUCH-HALTEVERSCHLUSSUNIVERSELLE SCHLAUCH-HALTEVERSCHLUSS

Il diametro della parte più piccola è di solo 27,5 mm in modo che 
si possa inserire nel foro di tutti i bocchettoni per il rifornimento 
dell’acqua.

Si può usare con tubi del diametro da un min. di 16 mm ad un 
max. di 20 mm (le misure standard dei tubi per il rifornimento 
dell’acqua).

È bene ricordarsi che il tubo per il rifornimento d’acqua deve es-
sere alimentare. 
NON È POSSIBILE UTILIZZARE UN NORMALE TUBO DA GIARDI-
NAGGIO.

L’ancoraggio del tubo all’interno del cono avviene con la tenuta di 
linguette che ne evitano lo scivolamento ALL’INDIETRO DOVUTO 
ALLA PRESSIONE DELL’ACQUA.

PRODOTTO IN SILICONE ALIMENTARE

The diameter of the smallest part is only 27.5 mm so that it can be 
inserted into the hole of all the connectors for the water supply.

It can be used with pipes with a diameter from a min. of 16 mm to 
a max. of 20 mm (standard sizes of pipes for water supply).

It should be noted that the hose for the water supply must be 
suitable for food. 
IT IS NOT POSSIBLE TO USE ANY TUBE

The bonding of the pipe inside the cone is through some sealing 
flaps that prevent it from slipping backwards due to the pressure 
of the water.

THIS PRODUCT IS MADE OF FOOD-GRADE SILICONE 

Der Durchmesser des kleinsten Teils beträgt nur 27,5 mm, sodass 
sie in das Loch aller Wassereinfüllstutzen einführt werden kann.

Sie kann für Schläuche mit einem Durchmesser von min. 16 
mm bis max. 20 mm (Standardgrößen von Wasserversorgungs-
schläuchen) verwendet werden.

Denken Sie daran, dass der Wasserversorgungsschlauch leben-
smitteltauglich sein muss. 
EIN GEWÖHNLICHER GARTENSCHLAUCH DARF NICHT VERWEN-
DET WERDEN.
Die Verankerung des Schlauchs im Inneren des Konus erfolgt dur-
ch Haltelaschen, die verhindern, dass er durch den Wasserdruck 
nach hinten rutscht.

HERGESTELLT AUS LEBENSMITTELECHTEM SILIKON.

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

VERWENDUNG
SO WIRD DAS PRODUKT 
VERWENDET



38 www.acquatravel.it

ACCESSORI & RICAMBIACCESSORI & RICAMBI
ACCESSORIES & SPARE PARTS /ACCESSORIES & SPARE PARTS /
ZUBEHÖRLINIE UND ERSATZTEILEZUBEHÖRLINIE UND ERSATZTEILE

COD. ACQ-FIL-CARBRVE

CARBON VIESA
EASY DRINK

COD. ACQ-FIL-SEDRCO

FILTRO COMPACT

COD. ACQ-FIL-SEDRCL

FILTRO CLASSICO

COD. ACQ-FIL-CARBR

4X1

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN 
SIE AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN
Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA
European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA
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LINEA PANNELLI

PANELS LINE

PRODUKTLINIE PLATTEN
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SISTEMA DI TRATTAMENTO ACQUASISTEMA DI TRATTAMENTO ACQUA
LEGIONELLA E BATTERILEGIONELLA E BATTERI
LEGIONELLA AND BACTERIA - WATER TREATMENT SYSTEM /LEGIONELLA AND BACTERIA - WATER TREATMENT SYSTEM /
WASSERAUFBEREITUNGSSYSTEM LEGIONELLEN UND BAKTERIENWASSERAUFBEREITUNGSSYSTEM LEGIONELLEN UND BAKTERIEN

SISTEMA A RILASCIO GRADUALE DI DISINFETTANTE
IMPIANTI CIVILI, INDUSTRIALI E OSPEDALIERI, CASA, HOTEL, LABORATORI, STRUTTURE TURISTICHE

GRADUAL DISINFECTANT RELEASE 
SYSTEM
CIVIL AND HOSPITAL INSTALLATIONS. HOUSES, 
HOTELS, LABORATORIES, TOURIST FACILITIES

SYSTEM MIT ALLMÄHLICHER F
REISETZUNG VON 
DESINFEKTIONSMITTEL
ZIVIL-, INDUSTRIE- UND KRANKENHAUSAN-
LAGEN, WOHNGEBÄUDE, HOTELS, LABORS, 
TOURISTISCHE EINRICHTUNGEN

KIT ANTIBATTERI / LEGIONELLAKIT ANTIBATTERI / LEGIONELLA
ANTIBACTERIA/LEGIONELLA KIT  / ANTIBAKTERIEN-/ANTILEGIONELLEN-SETANTIBACTERIA/LEGIONELLA KIT  / ANTIBAKTERIEN-/ANTILEGIONELLEN-SET

PANNELLO ANTIBATTERI/LEGIONELLA, 
FLUSSO MAX 20 LT/M
PER FILTRAZIONE DA 1 A 5 MICRON
FILTRAZIONE BATTERICA 0,1 - 0,01 MICRON
ATTACCHI DA 1/2 POLLICI - SISTEMA DI BYPASS INTEGRATO

ANTIBACTERIA\LEGIONELLA PANEL, 
MAX FLOW 20 LT/MIN
FOR 1 TO 5 MICRON FILTRATION 
BACTERIAL FILTRATION 0,1- 0,01 MICRON
1/2 INCH CONNECTIONS - INTEGRATED BYPASS SYSTEM

ANTIBAKTERIEN-/ANTILEGIONELLEN-PLATTE, 
DURCHFLUSS MAX. 20 L/MIN - FILTRATION 1 BIS 5 MIKRON
BAKTERIENFILTRATION 0,1 - 0,01 MIKRON
ANSCHLÜSSE 1/2 ZOLL - INTEGRIERTES BYPASS-SYSTEM
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HOMEHOME

      LINEA ADDOLCITORI INDUSTRIALI E CASALINGHI
L’INSTALLAZIONE DI UN ADDOLCITORE ELIMINA IL CALCARE DALL’ACQUA PREVENENDO LA FORMAZIONE DI 
INCROSTAZIONI ALL’INTERNO DI TUBATURE, RUBINETTI ED ELETTRODOMESTICI

      WATER SOFTENER LINE FOR INDUSTRIAL AND HOUSEHOLD USES
THE INSTALLATION OF A WATER SOFTENER ELIMINATES THE LIMESTONE FROM THE WATER PREVENTING THE 
FORMATION OF INCRUSTATIONS INSIDE PIPES, TAPS AND APPLIANCES

      PRODUKTLINIE WASSERENTHÄRTER FÜR INDUSTRIE UND HAUSHALT
DURCH DEN EINBAU EINES WASSERENTHÄRTERS LÄSST SICH KALK AUS WASSER ENTFERNEN, VERKRUSTUN-
GEN IN LEITUNGEN, ARMATUREN UND HAUSHALTSGERÄTEN WERDEN VERMIEDEN.

OUR SYSTEMS FOR TREATING THE WATER OF THE HOUSE / OUR SYSTEMS FOR TREATING THE WATER OF THE HOUSE / 
NOS SYSTNOS SYSTÈÈMES DE TRAITEMENT DE L’EAU MES DE TRAITEMENT DE L’EAU DOMESTIQUEDOMESTIQUE

      LINEA TRATTAMENTO ACQUA AD OSMOSI INVERSA 
L’INSTALLAZIONE DI UN SISTEMA OSMOTICO ALLEGGERIRÀ L’ACQUA CHE USERETE PER BERE, CUCINARE E LAVARE FRUTTA E VERDURA. 
DI NUOVA GENERAZIONE, LE MANUTENZIONI SI POTRANNO ESEGUIRE PERSONALMENTE; L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA 
DA PERSONALE QUALIFICATO

      REVERSE OSMOSIS WATER TREATMENT LINE
THE INSTALLATION OF AN OSMOTIC SYSTEM WILL MAKE THE WATER YOU USE TO DRINK, COOK AND 
WASH FRUITS AND VEGEABLES LIGHTER. A NEW GENERATION SYSTEM, ALLOWING A DO-IT-YOURSELF 
MAINTENANCE; INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT BY QUALIFIED PERSONNEL

      PRODUKTLINIE WASSERAUFBEREITUNG DURCH UMKEHROSMOSE
DURCH DEN EINBAU EINES OSMOSESYSTEMS ERHALTEN SIE WEICHES WASSER, DAS ZUM TRINKEN, 
KOCHEN UND ZUM WASCHEN VON OBST UND GEMÜSE GEEIGNET IST. EIN HOCHMODERNES SYSTEM. 
DIE WARTUNG KANN SELBST AUSGEFÜHRT WERDEN. DIE INSTALLATION MUSS VON FACHKRÄFTEN 
AUSGEFÜHRT WERDEN.

OFFICEOFFICE OUR SYSTEMS FOROUR SYSTEMS FOR
TREATING WATER TREATING WATER 

       LINEA ADDOLCITORI INDUSTRIALI E CASALINGHI
L’INSTALLAZIONE DI UN ADDOLCITORE ELIMINA IL CALCARE DALL’ACQUA PREVENENDO LA 
FORMAZIONE DI INCROSTAZIONI ALL’INTERNO DI TUBATURE, RUBINETTI ED ELETTRODOMESTICI

       WATER SOFTENER LINE FOR INDUSTRIAL AND HOUSEHOLD USES
THE INSTALLATION OF A WATER SOFTENER ELIMINATES THE LIMESTONE FROM THE WATER 
PREVENTING THE FORMATION OF INCRUSTATIONS INSIDE  PIPES, TAPS AND APPLIANCES

       PRODUKTLINIE WASSERENTHÄRTER FÜR INDUSTRIE UND HAUSHALT
DURCH DEN EINBAU EINES WASSERENTHÄRTERS LÄSST SICH KALK AUS WASSER ENTFERNEN, VERKRUSTUNGEN IN LEITUNGEN, ARMATUREN UND HAUSHAL-
TSGERÄTEN WERDEN VERMIEDEN.
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LINEA ODONTOIATRI

DENTISTS LINE

PRODUKTLINIE ZAHNMEDIZIN

DIE FILTER VON ACQUATRAVEL ERFÜLLEN DIE ANFORDERUNGEN DER ITALIENISCHEN UND EUROPÄISCHEN RICHTLINIEN IM HINBLICK AUF DIE AUF-
BEREITUNG VON TRINKWASSER. IN GANZ EUROPA VERKÄUFLICHES PRODUKT.
ZERTIFIZIERUNGEN: Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA
Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über Lebensmittelhygiene

I FILTRI ACQUATRVEL SONO A NORMA CON LA DIRETTIVA ITALIANA ED EUROPEA PER QUELLO CHE CONCERNE IL TRATTAMENTO DELL’ACQUA POTA-
BILE. PRODOTTO VENDIBILE SU TUTTO IL TERRITORIO EUROPEO.
CERTIFICAZIONI: Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA 
Regolamento (CE) n. 852/2004 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 29 aprile 2004 sull’igiene alimentare

ACQUATRVEL FILTERS COMPLY WITH THE ITALIAN AND EUROPEAN DIRECTIVES ON THE TREATMENT OF DRINKING WATER. THIS PRODUCT CAN BE 
SOLD THROUGHOUT EUROPE.
CERTIFICATIONS: European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Regulation (EG) n. 852/2004 of the European parliaments and the tariffs of 29 April 2004 on environmental hygiene
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ACQ-FIL-RIUNITIAL
FILTRO ANTILEGIONELLAFILTRO ANTILEGIONELLA

ANTI-LEGIONELLA FILTERANTI-LEGIONELLA FILTER  /  /
  ANTILEGIONELLEN-FILTERANTILEGIONELLEN-FILTER

Un nuovo innovativo filtro per il trattamento dell’acqua utilizzata 
dal Riunito utile per eliminare il batterio della legionella e tutta la 
carica batterica presente in questa acqua, comprese le spore e i 
lieviti, grazie a una filtrazione di 0,1 - 0,01 micron, così da metterla 
in sicurezza e garantire al dentista un lavoro ai massimi livelli.

FILTRO DI NUOVA GENERAZIONE CHE DURA NEGLI ANNI.
PER QUESTO FILTRO È ATTIVO UN SISTEMA DI ASSISTENZA MA-
NUTENZIONE ANNUALE.

A new innovative filter for the treatment of the water used from 
the Dental Unit, useful for eliminating the legionella bacterium 
and all the bacterial load present in this water, including spores 
and yeasts, thanks to a filtration of 0.1 - 0.01 microns, so as to put 
it in safety and guarantee the dentist work at the highest levels.
A NEW GENERATION FILTER THAT LASTS FOR YEARS.

THIS FILTER IS COVERED BY A YEARLY MAINTENANCE ASSISTAN-
CE.

IL FILTRO CHE METTE AL SICURO TE E IL TUO PAZIENTE DALLA 
LEGIONELLA!

THE FILTER THAT SAFE YOU AND YOUR PATIENT FROM
LEGIONELLA!

Ein neuer, innovativer Filter für die Aufbereitung von 
Wasser, das in der Behandlungseinheit verwendet 
wird. Zur Beseitigung von Legionellen und Bakterien-
last im Wasser, einschließlich Sporen und Hefepilzen, 
dank einer Filterfeinheit von 0,1-0,01 Mikron, die für 
sicheres Wasser und Behandlungen auf höchstem Ni-
veau sorgt.

LANGLEBIGER FILTER NEUESTER GENERATION.
FÜR DIESEN FILTER WIRD EIN JÄHRLICHER 
WARTUNGSSERVICE ANGEBOTEN.

DER FILTER, DER SIE UND IHRE PATIENTEN VOR 
LEGIONELLEN SCHÜTZT!

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

WARTUNG
NUTZEN SIE DEN QR CODE ODER GEHEN 
SIE AUF DIE WEBSITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS / ZERTIFIZIERUNGEN
Direttiva Europea 2020/2184 - DM 25/2012 - DM 174/2004 ITA

European Directive 2020/2184 - MD 25/2012 - MD 174/2004 ITA
Richtlinie (EU) 2020/2184 vom 16.12.2020 - Ministerialdekrete 25/2012 und 174/2004 ITA
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ACQUATRAVEL S.R.L. UNIPERSONALEACQUATRAVEL S.R.L. UNIPERSONALE
Sede legale e amministrativaSede legale e amministrativa

Via del Sale, 85/a | 48125 San Pietro in Campiano RAVia del Sale, 85/a | 48125 San Pietro in Campiano RA
P. IVA / CF: 02501230391P. IVA / CF: 02501230391

info@acquatravel.itinfo@acquatravel.it
www.acquatravel.itwww.acquatravel.it

DONATA DONATIDONATA DONATI
Amministratore unicoAmministratore unico

amministrazione@aquatravel.itamministrazione@aquatravel.it
+39 347 22 43 104+39 347 22 43 104

RIVENDITORIRIVENDITORI
DEALERS / WIEDERVERKÄUFER

LOMBARDIA - PIEMONTE
Luca Battisti
battisti.rappr@gmail.com
Cell. 335 8356325

TRENTINO ALTO ADIGE - VENETO - FRIULI VENEZIA GIULIA
Fabio Viviani (Acquatravel diretto)
ordini@acquatravel.it
Cell. 347 0552803

EMILIA ROMAGNA - ABRUZZO - UMBRIA - MARCHE - TOSCANA
Ivano Serri
agenteivano@gmail.com
Cell. 335 7077474

COME EFFETTUARE ORDINI / HOW TO MAKE AN ORDER / WIE MAN BESTELLUNGEN ERTEILT
CHIEDI INFORMAZIONI A:

OPPURE EFFETTUA DIRETTAMENTE L’ORDINE  
DAL NOSTRO SITO UTILIZZANDO IL QRCODE /
MAKE AN ORDER DIRECTLY FROM OUR WEB SITE, BY THE QRCODE

O VAI SUL SITO / OR VISITING THE WEBSITE

HTTPS://ACQUATRAVEL.IT/MIO-ACCOUNT/

O SCRIVI UNA MAIL A /
OR WRITING AN E-MAIL TO:

ORDINI@ACQUATRAVEL.IT

FABIO VIVIANIFABIO VIVIANI
Ricerca e SviluppoRicerca e Sviluppo
info@acquatravel.itinfo@acquatravel.it

+39 347 05 52 803+39 347 05 52 803


